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1. ɉɅȺɇɂɊɍȿɆɕȿ ɊȿɁɍɅɖɌȺɌɕ ɈȻɍɑȿɇɂə ɉɈ ȾɂɋɐɂɉɅɂɇȿ 
(ɆɈȾɍɅɘ), ɋɈɈɌɇȿɋȿɇɇɕȿ ɋ ɉɅȺɇɂɊɍȿɆɕɆɂ ɊȿɁɍɅɖɌȺɌȺɆɂ 
ɈɋȼɈȿɇɂə ɈȻɊȺɁɈȼȺɌȿɅɖɇɈɃ ɉɊɈȽɊȺɆɆɕ 

ɇɚɫɬɨɹɳɚɹ ɪɚɛɨɱɚɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɤ ɡɧɚɧɢɹɦ 
ɢ ɭɦɟɧɢɹɦ ɫɬɭɞɟɧɬɚ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɢ ɜɢɞɵ ɭɱɟɛɧɵɯ ɡɚɧɹɬɢɣ ɢ 
ɨɬɱɟɬɧɨɫɬɢ.  

ɉɪɨɝɪɚɦɦɚ ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɚ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ: 

• ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɦɵɦ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɵɦ ɫɬɚɧɞɚɪɬɨɦ (ɋɍɈɋ 3++) ɩɨ 
ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɸ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ  (ɭɪɨɜɟɧɶ ɛɚɤɚɥɚɜɪɢɚɬɚ):45.03.02 «Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ»; 

• Ɉɫɧɨɜɧɨɣ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɨɣ ɩɨ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɸ 
ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ 45.03.02 «Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ»; 

• ɍɱɟɛɧɵɦ ɩɥɚɧɨɦ ɆȽɌɍ ɢɦ. ɇ.ɗ. Ȼɚɭɦɚɧɚ ɩɨ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɸ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ 45.03.02 
«Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ». 

 

ɉɪɢ ɨɫɜɨɟɧɢɢ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɩɥɚɧɢɪɭɟɬɫɹ ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɟ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ, 
ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ ɈɉɈɉ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɋɍɈɋ 3++ ɩɨ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɸ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ 45.03.02 
«Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ» (ɭɪɨɜɟɧɶ ɛɚɤɚɥɚɜɪɢɚɬɚ) 

Ʉɨɞ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ 
ɩɨ ɋɍɈɋ 3++ 

Ɏɨɪɦɭɥɢɪɨɜɤɚ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ 
 

 
ɍɧɢɜɟɪɫɚɥɶɧɵɟ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɵɟ 

 

ɍɄɋ-4 

(45.03.02) 

ɋɩɨɫɨɛɟɧ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɞɟɥɨɜɭɸ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɸ ɢ 
ɦɟɠɥɢɱɧɨɫɬɧɨɟ ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɟ ɜ ɭɫɬɧɨɣ ɢ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɚɯ ɧɚ 
ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɦ ɹɡɵɤɟ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ ɢ 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ(ɵɯ) ɹɡɵɤɟ(ɚɯ) 

 
Ɉɛɳɟɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɵɟ 

 

ɈɉɄɋ-3 

(45.03.02) 

ɋɩɨɫɨɛɟɧ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɦɟɠɴɹɡɵɤɨɜɨɟ ɢ ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨɟ 
ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɟ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɢ ɬɪɚɞɢɰɢɹɦɢ 
ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɳɟɧɢɹ, ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ 
ɪɟɱɟɜɨɝɨ ɨɛɳɟɧɢɹ ɜ ɢɧɨɹɡɵɱɧɨɦ ɫɨɰɢɭɦɟ 

ɈɉɄɋ-4 

(45.03.02) 

ɋɩɨɫɨɛɟɧ ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ ɜ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɡɧɚɧɢɹ ɨ 
ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɢ ɫɢɫɬɟɦɵ ɢɡɭɱɚɟɦɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ, 
ɭɱɢɬɵɜɚɬɶ ɰɟɧɧɨɫɬɢ ɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹ, ɩɪɢɫɭɳɢɟ ɤɭɥɶɬɭɪɟ ɫɬɪɚɧ 
ɢɡɭɱɚɟɦɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ 

 

Ⱦɥɹ ɤɚɬɟɝɨɪɢɣ «ɡɧɚɬɶ, ɭɦɟɬɶ, ɜɥɚɞɟɬɶ» ɩɥɚɧɢɪɭɟɬɫɹ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɟ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ 
ɨɛɭɱɟɧɢɹ (ɊɈ), ɜɧɨɫɹɳɢɯ ɧɚ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɭɪɨɜɧɹɯ ɜɤɥɚɞ ɜ ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɟ 
ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ ɨɫɧɨɜɧɨɣ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɣ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɨɣ (ɬɚɛɥ. 1). 
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Ɍɚɛɥɢɰɚ 1. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɵ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ 

1 2 3 

Ʉɨɦɩɟɬɟɧɰɢɹ: ɤɨɞ ɩɨ ɋɍɈɋ 
3++, ɮɨɪɦɭɥɢɪɨɜɤɚ 

 

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɵ 
 

Ɏɨɪɦɵ ɢ ɦɟɬɨɞɵ ɨɛɭɱɟɧɢɹ, ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɸɳɢɟ 
ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɸ ɢ ɪɚɡɜɢɬɢɸ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ 

 

ɍɄɋ-4 

(45.03.02) 

ɋɩɨɫɨɛɟɧ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɞɟɥɨɜɭɸ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɸ ɢ 
ɦɟɠɥɢɱɧɨɫɬɧɨɟ ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɟ 
ɜ ɭɫɬɧɨɣ ɢ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɚɯ 
ɧɚ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɦ ɹɡɵɤɟ 
Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ Ɏɟɞɟɪɚɰɢɢ ɢ 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ(ɵɯ) ɹɡɵɤɟ(ɚɯ) 

ɁɇȺɌɖ 

- ɩɪɢɧɰɢɩɵ ɩɨɫɬɪɨɟɧɢɹ ɭɫɬɧɨɝɨ ɢ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ ɧɚ ɪɭɫɫɤɨɦ ɢ  ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ ɹɡɵɤɚɯ 

- ɩɪɚɜɢɥɚ ɢ ɡɚɤɨɧɨɦɟɪɧɨɫɬɢ ɞɟɥɨɜɨɣ ɭɫɬɧɨɣ ɢ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ 

ɍɆȿɌɖ 

- ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ ɧɚ ɩɪɚɤɬɢɤɟ ɞɟɥɨɜɭɸ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɸ ɜ 
ɭɫɬɧɨɣ ɢ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɚɯ, ɦɟɬɨɞɵ ɢ ɧɚɜɵɤɢ 
ɞɟɥɨɜɨɝɨ ɨɛɳɟɧɢɹ ɧɚ ɪɭɫɫɤɨɦ ɢ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ ɹɡɵɤɚɯ 

ȼɅȺȾȿɌɖ 

- ɧɚɜɵɤɚɦɢ ɱɬɟɧɢɹ ɢ ɩɟɪɟɜɨɞɚ ɬɟɤɫɬɨɜ ɧɚ 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ ɹɡɵɤɟ ɜ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɦ ɨɛɳɟɧɢɢ 

- ɧɚɜɵɤɚɦɢ ɞɟɥɨɜɵɯ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɣ ɜ ɭɫɬɧɨɣ ɢ 
ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɣ ɮɨɪɦɟ ɧɚ ɪɭɫɫɤɨɦ ɢ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ 
ɹɡɵɤɚɯ 

- ɦɟɬɨɞɢɤɨɣ ɫɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɫɭɠɞɟɧɢɹ ɜ 
ɦɟɠɥɢɱɧɨɫɬɧɨɦ ɞɟɥɨɜɨɦ ɨɛɳɟɧɢɢ ɧɚ ɪɭɫɫɤɨɦ ɢ 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ ɹɡɵɤɚɯ 

ɋɟɦɢɧɚɪɵ 

ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ  

Ⱥɤɬɢɜɧɵɟ ɢ ɢɧɬɟɪɚɤɬɢɜɧɵɟ ɮɨɪɦɵ (ɦɟɬɨɞɵ) 
ɨɛɭɱɟɧɢɹ: 
ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɩɪɢɦɟɪɨɜ ɧɚ ɫɟɦɢɧɚɪɚɯ 

 

ɈɉɄɋ-3 

(45.03.02) 

ɋɩɨɫɨɛɟɧ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ 
ɦɟɠɴɹɡɵɤɨɜɨɟ ɢ ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨɟ 
ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɟ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɢ ɬɪɚɞɢɰɢɹɦɢ 
ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɳɟɧɢɹ, 
ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɪɟɱɟɜɨɝɨ ɨɛɳɟɧɢɹ ɜ 
ɢɧɨɹɡɵɱɧɨɦ ɫɨɰɢɭɦɟ 

ɁɇȺɌɖ 

- ɩɪɚɜɢɥɚ ɪɟɱɟɜɨɝɨ ɨɛɳɟɧɢɹ ɜ ɢɧɨɹɡɵɱɧɨɦ ɫɨɰɢɭɦɟ 

- ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɨɝɨ, ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɨɝɨ ɢ 
ɧɟɨɮɢɰɢɚɥɶɧɨɝɨ ɪɟɝɢɫɬɪɨɜ ɨɛɳɟɧɢɹ ɜ ɢɡɭɱɚɟɦɨɦ 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ ɹɡɵɤɟ 

ɍɆȿɌɖ 

- ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨɟ ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɟ ɫ 
ɧɨɫɢɬɟɥɹɦɢ ɢɡɭɱɚɟɦɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ, ɧɨɪɦɚɦɢ ɢ ɬɪɚɞɢɰɢɹɦɢ ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɳɟɧɢɹ; ɬɨɥɟɪɚɧɬɧɨ 

ɋɟɦɢɧɚɪɵ 

ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ  

Ⱥɤɬɢɜɧɵɟ ɢ ɢɧɬɟɪɚɤɬɢɜɧɵɟ ɮɨɪɦɵ (ɦɟɬɨɞɵ) 
ɨɛɭɱɟɧɢɹ: 
ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɩɪɢɦɟɪɨɜ ɧɚ ɫɟɦɢɧɚɪɚɯ 

 



6 
 

1 2 3 

ɜɨɫɩɪɢɧɢɦɚɬɶ ɢ ɭɜɚɠɢɬɟɥɶɧɨ ɨɬɧɨɫɢɬɶɫɹ ɤ 
ɦɟɠɤɭɥɶɬɭɪɧɵɦ ɪɚɡɥɢɱɢɹɦ 

- ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɪɟɱɟɜɵɦɢ ɮɨɪɦɭɥɚɦɢ ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɨɝɨ, 
ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɨɝɨ ɢ ɧɟɨɮɢɰɢɚɥɶɧɨɝɨ ɪɟɝɢɫɬɪɨɜ ɨɛɳɟɧɢɹ 
ɜ ɢɡɭɱɚɟɦɨɦ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦ ɹɡɵɤɟ 

 

ɈɉɄɋ-4 

(45.03.02) 

ɋɩɨɫɨɛɟɧ ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ ɜ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 
ɡɧɚɧɢɹ ɨ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɢ 
ɫɢɫɬɟɦɵ ɢɡɭɱɚɟɦɨɝɨ 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ, ɭɱɢɬɵɜɚɬɶ 
ɰɟɧɧɨɫɬɢ ɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹ, 
ɩɪɢɫɭɳɢɟ ɤɭɥɶɬɭɪɟ ɫɬɪɚɧ 
ɢɡɭɱɚɟɦɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ 

ɁɇȺɌɖ 

- ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɟ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ ɢ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɟ 
ɧɨɪɦɵ ɢɡɭɱɚɟɦɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ 

- ɰɟɧɧɨɫɬɢ ɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹ, ɩɪɢɫɭɳɢɟ ɤɭɥɶɬɭɪɟ 
ɫɬɪɚɧ ɢɡɭɱɚɟɦɨɝɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ 

ɍɆȿɌɖ 

- ɫɨɡɞɚɜɚɬɶ ɭɫɬɧɵɟ ɢ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɟ ɪɟɱɟɜɵɟ 
ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ, 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɧɨɪɦ ɢɡɭɱɚɟɦɨɝɨ 
ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ 

 

ɋɟɦɢɧɚɪɵ 

ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ  

Ⱥɤɬɢɜɧɵɟ ɢ ɢɧɬɟɪɚɤɬɢɜɧɵɟ ɮɨɪɦɵ (ɦɟɬɨɞɵ) 
ɨɛɭɱɟɧɢɹ: 
ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɩɪɢɦɟɪɨɜ ɧɚ ɫɟɦɢɧɚɪɚɯ 

 



7 

 

2. ɆȿɋɌɈ ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ ȼ ɋɌɊɍɄɌɍɊȿ ɈȻɊȺɁɈȼȺɌȿɅɖɇɈɃ 
ɉɊɈȽɊȺɆɆɕ 

Ⱦɢɫɰɢɩɥɢɧɚ ɜɯɨɞɢɬ ɜ ɛɥɨɤ Ȼ1 «Ⱦɢɫɰɢɩɥɢɧɵ (ɦɨɞɭɥɢ)» ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɣ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɛɚɤɚɥɚɜɪɢɚɬɚ ɩɨ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɸ 45.03.02 «Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ». 

ɂɡɭɱɟɧɢɟ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɬ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɟ ɨɫɜɨɟɧɢɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ 
ɞɢɫɰɢɩɥɢɧ: 

- ɒɤɨɥɶɧɵɣ ɤɭɪɫ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ 

- ɒɤɨɥɶɧɵɣ ɤɭɪɫ ɪɭɫɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ 

Ɉɫɜɨɟɧɢɟ ɞɚɧɧɨɣ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɤɚɤ ɩɪɟɞɲɟɫɬɜɭɸɳɟɟ ɞɥɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ 
ɞɢɫɰɢɩɥɢɧ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ: 

- Ʌɟɤɫɢɤɨɥɨɝɢɹ 

-ɉɪɚɤɬɢɤɭɦ ɩɨ ɤɭɥɶɬɭɪɟ ɪɟɱɟɜɨɝɨ ɨɛɳɟɧɢɹ (ɩɟɪɜɵɣ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ ɹɡɵɤ) 

-ɉɢɫɶɦɟɧɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ 

-ɍɫɬɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɯ ɬɟɤɫɬɨɜ 

- ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɡɚɳɢɬɟ ȼɄɊ    
Ɉɫɜɨɟɧɢɟ ɭɱɟɛɧɨɣ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɫɜɹɡɚɧɨ ɫ ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɟɦ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ ɫ ɭɱɟɬɨɦ 

ɦɚɬɪɢɰɵ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ ɈɉɈɉ ɞɥɹ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ (ɭɪɨɜɟɧɶ ɛɚɤɚɥɚɜɪɢɚɬɚ): 45.03.02 
Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ. 
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3. ɈȻɔȿɆ ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ 

Ɉɛɳɢɣ ɨɛɴɟɦ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 45 ɡɚɱɟɬɧɵɯ ɟɞɢɧɢɰ(ɡ.ɟ.), 1620 
ɚɤɚɞɟɦɢɱɟɫɤɢɯ ɱɚɫɨɜ (1215 ɚɫɬɪɨɧɨɦɢɱɟɫɤɢɯ ɱɚɫɨɜ). ȼ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ: 
1 ɫɟɦɟɫɬɪ – 9 ɡ.ɟ. (324 ɚɤ.ɱ.), 2 ɫɟɦɟɫɬɪ – 10 ɡ.ɟ. (360 ɚɤ.ɱ.), 3 ɫɟɦɟɫɬɪ – 10 ɡ.ɟ. (360 ɚɤ.ɱ.), 4 
ɫɟɦɟɫɬɪ – 10 ɡ.ɟ. (360 ɚɤ.ɱ.), 5 ɫɟɦɟɫɬɪ – 6 ɡ.ɟ. (216 ɚɤ.ɱ.). 

Ɍɚɛɥɢɰɚ 2. Ɉɛɴёɦ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɩɨ ɜɢɞɚɦ ɭɱɟɛɧɵɯ ɡɚɧɹɬɢɣ (ɜ ɚɤɚɞɟɦɢɱɟɫɤɢɯ ɱɚɫɚɯ) 

ȼɢɞɵ ɭɱɟɛɧɨɣ 
ɪɚɛɨɬɵ 

Ɉɛɴɟɦ ɩɨ ɫɟɦɟɫɬɪɚɦ, ɚɤɚɞ. ɱ. 

ȼɫɟɝɨ 
Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɫɟɦɟɫɬɪɨɜ ɨɫɜɨɟɧɢɹ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ 

1 2 3 4 5 

Ɉɛɴɟɦ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ 1620 324 360 360 360 216 

Ⱥɭɞɢɬɨɪɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ* 720 162 180 144 144 90 

ɋɟɦɢɧɚɪɵ (ɋ) 720 162 180 144 144 90 

ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ 
ɪɚɛɨɬɚ (ɋɊ) 900 

162 180 216 216 126 

ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ 
ɫɟɦɢɧɚɪɚɦ 

90 
20.25 22.5 18 18 11.25 

ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ 
ɷɤɡɚɦɟɧɭ 

150 
30 30 30 30 30 

ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ 
ɞɨɦɚɲɧɟɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ 

129 
27 30 24 24 24 

ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ 
ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ 

15 
3 3 3 3 3 

Ⱦɪɭɝɢɟ ɜɢɞɵ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ 
ɪɚɛɨɬɵ 

516 

81.75 94.5 141 141 57.75 

ȼɢɞ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ 
ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ 

 
ɗɤɡɚɦɟɧ ɗɤɡɚɦɟɧ ɗɤɡɚɦɟɧ ɗɤɡɚɦɟɧ ɗɤɡɚɦɟɧ 

 
 *ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ, ɜ ɮɨɪɦɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɣ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ
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4. ɋɈȾȿɊɀȺɇɂȿ ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ, ɋɌɊɍɄɌɍɊɂɊɈȼȺɇɇɈȿ ɉɈ ɆɈȾɍɅəɆ ɍɑȿȻɇɈɃ ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ ɋ 
ɍɄȺɁȺɇɂȿɆ ɈɌȼȿȾȿɇɇɈȽɈ ɇȺ ɇɂɏ ɄɈɅɂɑȿɋɌȼȺ ȺɄȺȾȿɆɂɑȿɋɄɂɏ ɂɅɂ ȺɋɌɊɈɇɈɆɂɑȿɋɄɂɏ ɑȺɋɈȼ ɂ 
ȼɂȾɈȼ ɍɑȿȻɇɕɏ ɁȺɇəɌɂɃ 

Ɍɚɛɥɢɰɚ 3. ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ 

№ 
ɩ/ɩ 

Ɍɟɦɚ (ɧɚɡɜɚɧɢɟ) ɦɨɞɭɥɹ 

ȼɢɞɵ ɡɚɧɹɬɢɣ*, ɱɚɫɵ 
Ⱥɤɬɢɜɧɵɟ ɢ ɢɧɬɟɪɚɤɬɢɜɧɵɟ 
ɮɨɪɦɵ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɡɚɧɹɬɢɣ 

Ʉɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ, 
ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɧɵɟ ɡɚ 

ɬɟɦɨɣ (ɤɨɞ ɩɨ 
ɋɍɈɋ 3++) 

Ɍɟɤɭɳɢɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ ɨɛɭɱɟɧɢɹ 

Ʌ ɋ ɅɊ ɋɊ 
Ɏɨɪɦɚ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ 

ɡɚɧɹɬɢɣ 
ɑɚɫɵ 

ɋɪɨɤ 

(ɧɟɞɟɥɹ) Ɏɨɪɦɵ 

Ȼɚɥɥɵ 

(ɦɢɧ/ 
ɦɚɤɫ) 

1 ɫɟɦɟɫɬɪ 

1 

ȼɜɨɞɧɨ-ɤɨɪɪɟɤɬɢɜɧɵɣ ɤɭɪɫ. 
Introducing yourself. Family and 

family relations. 

0 60 0 51 

Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɢ 
ɩɪɨɪɚɛɨɬɤɚ 
ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɞɚɧɢɣ 
ɧɚ ɫɟɦɢɧɚɪɚɯ 

48 
ɍɄɋ-4, ɈɉɄɋ-3, 

ɈɉɄɋ-4 
7 

Ⱦɨɦɚɲɧɟɟ ɡɚɞɚɧɢɟ 
№1  14/23 

ɂɌɈȽɈ: 14/23 

2 

Health is the greatest wealth. 

Healthy lifestyle. Food and 

drinks. Eating out. 

0 54 0 44 

Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɢ 
ɩɪɨɪɚɛɨɬɤɚ 
ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɞɚɧɢɣ 
ɧɚ ɫɟɦɢɧɚɪɚɯ 

50 
ɍɄɋ-4, ɈɉɄɋ-3, 

ɈɉɄɋ-4 
13 

Ⱦɨɦɚɲɧɟɟ ɡɚɞɚɧɢɟ 
№2 

14/23 

ɂɌɈȽɈ: 14/23 

3 
An interesting personality. 

Famous British people. 
0 48 0 37 

Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɢ 
ɩɪɨɪɚɛɨɬɤɚ 
ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɞɚɧɢɣ 
ɧɚ ɫɟɦɢɧɚɪɚɯ 

44 
ɍɄɋ-4, ɈɉɄɋ-3, 

ɈɉɄɋ-4 
18 

Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ 
ɪɚɛɨɬɚ №1 

14/24 

ɂɌɈȽɈ: 14/24 

4 ɗɤɡɚɦɟɧ - - - 30 - - - - - 18/30 

 ɂɌɈȽɈ ɡɚ ɫɟɦɟɫɬɪ 0 162 0 162 - 142 - - - 60/100 

2 ɫɟɦɟɫɬɪ 

5 
Shop till you drop. Online 

shopping. 
0 66 0 58 

Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɢ 
ɩɪɨɪɚɛɨɬɤɚ 
ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɞɚɧɢɣ 
ɧɚ ɫɟɦɢɧɚɪɚɯ 

62 
ɍɄɋ-4, ɈɉɄɋ-3, 

ɈɉɄɋ-4 
7 

Ⱦɨɦɚɲɧɟɟ ɡɚɞɚɧɢɟ 
№3 

14/23 

ɂɌɈȽɈ: 14/23 

6 

Travelling. Russia and its 

traditions. Great Britain and its 

values. 

0 70 0 58 

Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɢ 
ɩɪɨɪɚɛɨɬɤɚ 
ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɞɚɧɢɣ 
ɧɚ ɫɟɦɢɧɚɪɚɯ 

68 
ɍɄɋ-4, ɈɉɄɋ-3, 

ɈɉɄɋ-4 
14 

Ⱦɨɦɚɲɧɟɟ ɡɚɞɚɧɢɟ 
№4 

14/23 

ɂɌɈȽɈ: 14/23 

7 
Environmental problems. The 

importance of ecotourism. 
0 44 0 34 

Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɢ 
ɩɪɨɪɚɛɨɬɤɚ 
ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɞɚɧɢɣ 
ɧɚ ɫɟɦɢɧɚɪɚɯ 

40 
ɍɄɋ-4, ɈɉɄɋ-3, 

ɈɉɄɋ-4 
18 

Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ 
ɪɚɛɨɬɚ №2 

14/24 

ɂɌɈȽɈ: 14/24 

8 ɗɤɡɚɦɟɧ - - - 30 - - - - - 18/30 
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 ɂɌɈȽɈ ɡɚ ɫɟɦɟɫɬɪ 0 180 0 180 - 134 - - - 60/100 

3 ɫɟɦɟɫɬɪ 

9 
The role of mass media. (TV, 

cinema) 
0 44 0 62 

Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɢ 
ɩɪɨɪɚɛɨɬɤɚ 
ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɞɚɧɢɣ 
ɧɚ ɫɟɦɢɧɚɪɚɯ 

40 
ɍɄɋ-4, ɈɉɄɋ-3, 

ɈɉɄɋ-4 
6 

Ⱦɨɦɚɲɧɟɟ ɡɚɞɚɧɢɟ 
№5 

14/23 

ɂɌɈȽɈ: 14/23 

10 
Visiting London museums. 

(Theatre, music) 
0 48 0 62 

Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɢ 
ɩɪɨɪɚɛɨɬɤɚ 
ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɞɚɧɢɣ 
ɧɚ ɫɟɦɢɧɚɪɚɯ 

46 
ɍɄɋ-4, ɈɉɄɋ-3, 

ɈɉɄɋ-4 
12 

Ⱦɨɦɚɲɧɟɟ ɡɚɞɚɧɢɟ 
№6 

14/23 

ɂɌɈȽɈ: 14/23 

11 Family issues. 0 52 0 62 

Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɢ 
ɩɪɨɪɚɛɨɬɤɚ 
ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɞɚɧɢɣ 
ɧɚ ɫɟɦɢɧɚɪɚɯ 

50 
ɍɄɋ-4, ɈɉɄɋ-3, 

ɈɉɄɋ-4 
18 

Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ 
ɪɚɛɨɬɚ №3 

14/24 

ɂɌɈȽɈ: 14/24 

12 ɗɤɡɚɦɟɧ - - - 30 - - - - - 18/30 

 ɂɌɈȽɈ ɡɚ ɫɟɦɟɫɬɪ 0 144 0 216 - 138 - - - 60/100 

4 ɫɟɦɟɫɬɪ 

13 British literature, writers, books. 0 44 0 62 

Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɢ 
ɩɪɨɪɚɛɨɬɤɚ 
ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɞɚɧɢɣ 
ɧɚ ɫɟɦɢɧɚɪɚɯ 

40 
ɍɄɋ-4, ɈɉɄɋ-3, 

ɈɉɄɋ-4 
6 

Ⱦɨɦɚɲɧɟɟ ɡɚɞɚɧɢɟ 
№7 

14/23 

ɂɌɈȽɈ: 14/23 

14 
Art in our life. Painting, 

photography. 
0 48 0 62 

Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɢ 
ɩɪɨɪɚɛɨɬɤɚ 
ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɞɚɧɢɣ 
ɧɚ ɫɟɦɢɧɚɪɚɯ 

46 
ɍɄɋ-4, ɈɉɄɋ-3, 

ɈɉɄɋ-4 
12 

Ⱦɨɦɚɲɧɟɟ ɡɚɞɚɧɢɟ 
№8 

14/23 

ɂɌɈȽɈ: 14/23 

15 Cultural life in Moscow Arts. 0 52 0 62 

Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɢ 
ɩɪɨɪɚɛɨɬɤɚ 

ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɞɚɧɢɣ 
ɧɚ ɫɟɦɢɧɚɪɚɯ 

48 
ɍɄɋ-4, ɈɉɄɋ-3, 

ɈɉɄɋ-4 
18 

Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ 
ɪɚɛɨɬɚ №4 

14/23 

ɂɌɈȽɈ: 14/24 

16 ɗɤɡɚɦɟɧ - - - 30 - - - - - 18/30 

 ɂɌɈȽɈ ɡɚ ɫɟɦɟɫɬɪ 0 144 0 216 - 144 - - - 60/100 

5 ɫɟɦɟɫɬɪ 

17 
Education for the future. British 

Universities. 
0 28 0 32 

Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɢ 
ɩɪɨɪɚɛɨɬɤɚ 
ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɞɚɧɢɣ 
ɧɚ ɫɟɦɢɧɚɪɚɯ 

26 
ɍɄɋ-4, ɈɉɄɋ-3, 

ɈɉɄɋ-4 
6 

Ⱦɨɦɚɲɧɟɟ ɡɚɞɚɧɢɟ 
№9 

14/23 

ɂɌɈȽɈ: 14/23 

18 Technologies of the future. 0 30 0 32 

Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɢ 
ɩɪɨɪɚɛɨɬɤɚ 
ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɞɚɧɢɣ 

26 
ɍɄɋ-4, ɈɉɄɋ-3, 

ɈɉɄɋ-4 
12 

Ⱦɨɦɚɲɧɟɟ ɡɚɞɚɧɢɟ 
№10 

14/23 

ɂɌɈȽɈ: 14/23 
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ɧɚ ɫɟɦɢɧɚɪɚɯ 

19 
Important world sports events, 

the Olympic Games. 
0 32 0 32 

Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɢ 
ɩɪɨɪɚɛɨɬɤɚ 
ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɞɚɧɢɣ 
ɧɚ ɫɟɦɢɧɚɪɚɯ 

30 
ɍɄɋ-4, ɈɉɄɋ-3, 

ɈɉɄɋ-4 
18 

Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ 
ɪɚɛɨɬɚ №5 

14/24 

ɂɌɈȽɈ: 14/24 

20 ɗɤɡɚɦɟɧ - - - 30 - - - - - 18/30 

 ɂɌɈȽɈ ɡɚ ɫɟɦɟɫɬɪ 0 90 0 126 - 88 - - - 60/100 

 

*ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ, ɜ ɮɨɪɦɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɨɣ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ  
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ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ, ɫɬɪɭɤɬɭɪɢɪɨɜɚɧɧɨɟ ɩɨ ɬɟɦɚɦ (ɦɨɞɭɥɹɦ) 

№, ɩ/ɩ ɇɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ ɦɨɞɭɥɹ, ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɑɚɫɵ 

1 

«ȼɜɨɞɧɨ-ɤɨɪɪɟɤɬɢɜɧɵɣ ɤɭɪɫ. Introducing yourself. Family and 

family relations.» 

 

 

 ɋɟɦɢɧɚɪɵ 60 

ɋ1.1 

ȼɜɨɞɧɨ-ɤɨɪɪɟɤɬɢɜɧɵɣ ɤɭɪɫ. ɐɟɥɢ ɢɡɭɱɟɧɢɹ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ ɹɡɵɤɚ. 
ɍɫɥɨɜɢɹ ɨɜɥɚɞɟɧɢɹ ɩɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɟɦ. Ⱥɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɚɥɮɚɜɢɬ. Ɉɪɝɚɧɵ 
ɪɟɱɢ ɢ ɢɯ ɮɭɧɤɰɢɢ.  

2 

ɋ1.2 

Ʉɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɹ ɝɥɚɫɧɵɯ ɡɜɭɤɨɜ. Ʉɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɹ ɫɨɝɥɚɫɧɵɯ ɡɜɭɤɨɜ. 
Ɏɨɧɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɬɪɚɧɫɤɪɢɩɰɢɹ. ɉɨɡɢɰɢɨɧɧɚɹ ɚɪɬɢɤɭɥɹɰɢɹ ɝɥɚɫɧɵɯ ɜ 
ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹɯ. Ⱥɪɬɢɤɭɥɹɰɢɹ ɫɨɝɥɚɫɧɵɯ ɜ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹɯ. 

2 

ɋ1.3 Ⱥɫɩɢɪɚɰɢɹ. ɉɨɬɟɪɹ ɚɫɩɢɪɚɰɢɢ. ɉɚɥɚɬɚɥɢɡɚɰɢɹ. 2 

ɋ1.4 
ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ. ɍɞɚɪɟɧɢɟ. Ɍɟɪɦɢɧɚɥɶɧɵɟ ɬɨɧɵ Low Fall, Low Rise, 

High Fall, High Rise, Fall Rise. ȼɢɞɵ ɲɤɚɥ. 2 

ɋ1.5 Ɋɟɞɭɤɰɢɹ. Ⱥɫɫɢɦɢɥɹɰɢɹ. 2 

ɋ1.6 Ɉɬɪɚɛɨɬɤɚ ɡɜɭɤɨɜ ɢ ɢɧɬɨɧɚɰɢɢ ɜ ɩɨɫɥɨɜɢɰɚɯ, ɫɬɢɯɚɯ. 2 

ɋ1.7 
ɂɦɹ ɫɭɳɟɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɟ. Ʉɚɬɟɝɨɪɢɹ ɱɢɫɥɚ, ɩɚɞɟɠɢ ɢɦɟɧ 
ɫɭɳɟɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɯ. 

2 

ɋ1.8 
Ʌɟɤɫɢɤɚ ɩɨ ɬɟɦɟ ɢ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ ɚɤɬɢɜɧɨɝɨ ɜɨɤɚɛɭɥɹɪɚ  «Introducing 

yourself. Modes of address» 
2 

ɋ1.9 CШЧvОrЬКЭТШЧКХ ПШrЦЮХКЬ: РrООЭТЧРЬ КЧН ТЧЭrШНЮМЭТШЧЬ” 2 

ɋ1.10 Ɇɟɫɬɨɢɦɟɧɢɟ. Ʌɢɱɧɵɟ ɢ ɜɨɡɜɪɚɬɧɵɟ ɦɟɫɬɨɢɦɟɧɢɹ. 2 

ɋ1.11 ɇɟɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɟ ɦɟɫɬɨɢɦɟɧɢɹ, ɩɪɨɢɡɜɨɞɧɵɟ ɨɬ some, any, no, every. 2 

ɋ1.12 Ƚɥɚɝɨɥɵ «to be», «to have», ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɹ «there is/are».  2 

ɋ1.13 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «The man with the scar» by S. 

Maugham 
2 

ɋ1.14 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ «The man with 

the scar» by S. Maugham. 
2 

ɋ1.15 
Ʌɟɤɫɢɤɚ, ɩɪɨɪɚɛɨɬɤɚ ɢ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ ɩɨ ɬɟɦɟ  «Family and 

family relations.» 
2 

ɋ1.16 
Family members. Family structure. Family problems. Character 

features. 
2 

ɋ1.17 TV TКХФ ЬСШа “Mв ПКЦТХв” 2 

ɋ1.18 ȼɪɟɦɟɧɚ ɝɪɭɩɩɵ «Simple».  2 

ɋ1.19 ɂɦɹ ɩɪɢɥɚɝɚɬɟɥɶɧɨɟ ɢ ɧɚɪɟɱɢɟ. 2 

ɋ1.20 
ɋɬɟɩɟɧɢ ɫɪɚɜɧɟɧɢɹ ɩɪɢɥɚɝɚɬɟɥɶɧɵɯ ɢ ɧɚɪɟɱɢɣ. Ⱦɜɨɣɧɵɟ ɫɬɟɩɟɧɢ 
ɫɪɚɜɧɟɧɢɹ. 2 

ɋ1.21 Ʌɟɤɫɢɤɚ, ɢɞɢɨɦɵ, ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ ɩɨ ɬɟɦɟ  «Weather». 2 

ɋ1.22 Ɂɚɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ ɩɨ ɬɟɦɟ  «Weather». 2 

ɋ1.23 ȼɪɟɦɟɧɚ ɝɪɭɩɩɵ «Continuous».  2 

ɋ1.24 ɋɪɚɜɧɟɧɢɟ the Present Continuous ɢ the Present Simple. 2 

ɋ1.25 ɋɪɚɜɧɟɧɢɟ the Past Continuous ɢ the Past Simple. 2 

ɋ1.26 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «The luncheon» by S. Maugham 2 

ɋ1.27 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ «The luncheon» 

by S. Maugham. 
2 

ɋ1.28 Ⱦɢɤɬɚɧɬ ɧɚ ɬɟɦɭ «The British climate».  2 

ɋ1.29 ɉɨɪɹɞɨɤ ɫɥɨɜ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɢ. ɑɚɫɬɢ ɪɟɱɢ ɢ ɱɥɟɧɵ 2 
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ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ.                                                                                                   
ɋ1.30 Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ «The weather forecast». 2 

 ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 51 

ɋɊ1.1 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɫɟɦɢɧɚɪɚɦ 7.5 

ɋɊ1.2 ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɞɨɦɚɲɧɟɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ 15 

ɋɊ1.3 Ⱦɪɭɝɢɟ ɜɢɞɵ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 28.5 

   

2 

«HОКХЭС ТЬ ЭСО РЫОКЭОЬЭ аОКХЭС. HОКХЭСв ХТПОЬЭвХО. FooН КЧН НЫТЧФЬ. 
Eating out.» 

 

 

 ɋɟɦɢɧɚɪɵ 54 

ɋ2.1 Ʌɟɤɫɢɤɚ ɧɚ ɬɟɦɭ «Health and healthy way of life» 2 

ɋ2.2 Health problems and health care. 2 

ɋ2.3 
Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ  «How much do you know about the human body?» 
Ɉɬɪɚɛɨɬɤɚ ɧɨɜɨɣ ɥɟɤɫɢɤɢ ɜ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹɯ. 2 

ɋ2.4 
ɂɞɢɨɦɵ ɢ ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ ɬɟɦɨɣ «Health and healthy way of 

life» 
2 

ɋ2.5 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «A friend in need» by S. Maugham. 2 

ɋ2.6 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ «A friend in 

need» by S. Maugham. 
2 

ɋ2.7 
Ƚɪɚɦɦɚɬɢɤɚ ɧɚ ɬɟɦɭ «Talking about future». Present tenses with a 

future meaning. 
2 

ɋ2.8 Ɉɛɨɪɨɬɵ “ЛО РШТЧР ЭШ, ЛО ЭШ, ЛО КЛШЮЭ ЭШ, ЛО НЮО ЭШ”. 2 

ɋ2.9 
ɉɪɨɪɚɛɨɬɤɚ ɥɟɤɫɢɤɢ ɧɚ ɬɟɦɭ «Calling for a doctor. Health 

complaints».  2 

ɋ2.10 ɑɬɟɧɢɟ «Mind over matter?»  2 

ɋ2.11 
Ʌɟɤɫɢɤɚ ɧɚ ɬɟɦɭ «Illnesses, injuries and symptoms», ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ ɜ 
ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹɯ, ɞɢɚɥɨɝɚɯ. 2 

ɋ2.12 
Ʌɟɤɫɢɤɚ ɧɚ ɬɟɦɭ «Treatments and remedies», ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ ɜ 

ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹɯ, ɞɢɚɥɨɝɚɯ. 2 

ɋ2.13 
Ɋɚɛɨɬɚ ɫ ɬɟɤɫɬɨɦ ɢ ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɟ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ «The power of the 

mind» 
2 

ɋ2.14 ȼɪɟɦɟɧɚ ɝɪɭɩɩɵ «Perfect». 2 

ɋ2.15 ɋɪɚɜɧɟɧɢɟ «Present Perfect ɢɥɢ Past Simple». 2 

ɋ2.16 Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ «Hearing colours» 2 

ɋ2.17 ɂɦɹ ɱɢɫɥɢɬɟɥɶɧɨɟ. 2 

ɋ2.18 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ «How much sleep do we need?» 2 

ɋ2.19 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «Louise» by S. Maugham. 2 

ɋ2.20 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ «Louise» by S. 

Maugham. 
2 

ɋ2.21  Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɧɚ ɬɟɦɭ «Healthy food. Eating out».  2 

ɋ2.22 ɑɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ «The world’s weirdest food» 2 

ɋ2.23 Ɋɚɛɨɬɚ ɫ ɥɟɤɫɢɤɨɣ ɧɚ ɬɟɦɭ «Ordering dishes», «At the restaurant»  2 

ɋ2.24 ɂɞɢɨɦɵ ɢ ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ ɬɟɦɨɣ «Food» 2 

ɋ2.25 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ «Food addictions» 2 

ɋ2.26 Ɋɚɛɨɬɚ ɫ ɥɟɤɫɢɤɨɣ ɧɚ ɬɟɦɭ «Table manners» 2 

ɋ2.27 Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ  «Ⱥ МСШМШХКЭО ХШvОr’Ь ЧТРСЭЦКrО» 2 

 ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 44 

ɋɊ2.1 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɫɟɦɢɧɚɪɚɦ 6.75 

ɋɊ2.2 ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɞɨɦɚɲɧɟɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ 12 
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ɋɊ2.3 Ⱦɪɭɝɢɟ ɜɢɞɵ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 25.25 

   

3 
« AЧ ТЧЭОЫОЬЭТЧР ЩОЫЬoЧКХТЭв. FКЦoЮЬ BЫТЭТЬС ЩОoЩХО. 

 
 

 ɋɟɦɢɧɚɪɵ 48 

ɋ3.1 Ɋɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɥɟɤɫɢɤɨɣ ɩɨ ɬɟɦɟ « People’s Biography» 2 

ɋ3.2 
ɉɪɢɥɚɝɚɬɟɥɶɧɵɟ ɞɥɹ ɨɩɢɫɚɧɢɹ ɜɧɟɲɧɨɫɬɢ ɢ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ ɥɸɞɟɣ,  
ɫɥɨɠɧɨɩɪɨɢɡɜɨɞɧɵɟ ɩɪɢɥɚɝɚɬɟɥɶɧɵɟ ɬɢɩɚ dark-haired.  

2 

ɋ3.3 ɉɪɢɥɚɝɚɬɟɥɶɧɵɟ ɫ ɨɤɨɧɱɚɧɢɹɦɢ –ing/ed. ɇɚɪɟɱɢɹ enough ɢ too. 2 

ɋ3.4 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɫ ɬɟɤɫɬɨɦ «Who are vloggers?» 2 

ɋ3.5 Interviewing people. 2 

ɋ3.6 ɂɡɥɨɠɟɧɢɟ ɧɚ ɬɟɦɭ «Who is J.K.Rowling?» 2 

ɋ3.7 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «Home» by S. Maugham 2 

ɋ3.8 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ «Home» by S. 

Maugham 
2 

ɋ3.9 ɋɨɨɛɳɟɧɢɹ ɨɛ ɢɡɜɟɫɬɧɵɯ ɥɸɞɹɯ ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ. 2 

ɋ3.10 ɋɨɨɛɳɟɧɢɹ ɨɛ ɢɡɜɟɫɬɧɵɯ ɥɸɞɹɯ ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ. ɉɪɨɞɨɥɠɟɧɢɟ. 2 

ɋ3.11 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɫ ɬɟɤɫɬɨɦ «Queen Elizabeth II» 2 

ɋ3.12 ȼɪɟɦɟɧɚ ɝɪɭɩɩɵ «Perfect Continuous». ɉɪɟɞɥɨɝɢ ɜɪɟɦɟɧɢ. 2 

ɋ3.13 ɋɪɚɜɧɟɧɢɟ the Present Perfect Continuous ɢ the Present Perfect 2 

ɋ3.14 ɉɨɜɟɥɢɬɟɥɶɧɵɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ. 2 

ɋ3.15 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «The end of the flight» by S. 

Maugham 
2 

ɋ3.16 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ «The end of the 

flight» by S. Maugham 
2 

ɋ3.17 ɉɨɜɬɨɪɟɧɢɟ ɜɫɟɯ ɜɪɟɦɟɧ ɚɤɬɢɜɧɨɝɨ ɡɚɥɨɝɚ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ. 2 

ɋ3.18 
ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɩɪɟɞɥɨɝɨɜ, ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɸɳɢɯ ɪɚɡɧɵɟ ɜɪɟɦɟɧɚ 
ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɝɥɚɝɨɥɚ. 2 

ɋ3.19 ɋɬɪɚɞɚɬɟɥɶɧɵɣ ɡɚɥɨɝ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ. 2 

ɋ3.20 ɉɪɟɞɥɨɝɢ of, from, by, with ɜ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹɯ ɫɬɪɚɞɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɡɚɥɨɝɚ. 2 

ɋ3.21 Ƚɪɚɦɦɚɬɢɤɚ ɧɚ ɬɟɦɭ «Special passive structures, have something done» 2 

ɋ3.22 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «Lord Mountdrago» by S. Maugham. 2 

ɋ3.23 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ «Lord 

Mountdrago»  by S. Maugham 
2 

ɋ3.24 Ⱥɧɚɥɢɡ ɪɚɫɫɤɚɡɚ «Lord Mountdrago»  by S. Maugham 2 

 ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 37 

ɋɊ3.1 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɫɟɦɢɧɚɪɚɦ 6 

ɋɊ3.2 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ 3 

ɋɊ3.3 Ⱦɪɭɝɢɟ ɜɢɞɵ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 28 

   

4 ɗɤɡɚɦɟɧ 30 

ɋɊ4.1 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɷɤɡɚɦɟɧɭ 30 

   

5 
«SСoЩ ЭТХХ вoЮ НЫoЩ. OЧХТЧО ЬСoЩЩТЧР.» 

 
 

 ɋɟɦɢɧɚɪɵ 66 

ɋ5.1 ɉɪɨɪɚɛɨɬɤɚ ɥɟɤɫɢɤɢ ɩɨ ɬɟɦɟ «Shopping»  2 

ɋ5.2 ȼɢɞɵ ɦɚɝɚɡɢɧɨɜ. ɏɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚ ɢ ɨɩɢɫɚɧɢɟ. 2 

ɋ5.3 Ɏɪɚɡɨɜɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ ɬɟɦɨɣ «Shopping», 2 

ɋ5.4 Money and payment. 2 
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ɋ5.5 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɫ ɬɟɤɫɬɨɦ «The world’s luckiest man» 2 

ɋ5.6 
ɂɞɢɨɦɵ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ ɬɟɦɨɣ «Shopping», ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ ɜ ɦɢɧɢ-

ɞɢɚɥɨɝɚɯ.  
2 

ɋ5.7 
 ɇɚɩɢɫɚɧɢɟ ɷɫɫɟ ɧɚ ɬɟɦɭ «Do you agree that money can buy 

happiness?» 
2 

ɋ5.8 ȼɢɞɵ ɜɨɩɪɨɫɢɬɟɥɶɧɵɯ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ.  2 

ɋ5.9 Ɉɛɳɢɟ ɜɨɩɪɨɫɵ, ɨɛɳɢɟ ɜɨɩɪɨɫɵ ɫ ɨɬɪɢɰɚɧɢɟɦ. 2 

ɋ5.10 Ⱥɥɶɬɟɪɧɚɬɢɜɧɵɟ ɜɨɩɪɨɫɵ. 2 

ɋ5.11 ɋɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ ɜɨɩɪɨɫɵ, ɜɨɩɪɨɫɵ ɤ ɩɨɞɥɟɠɚɳɟɦɭ. 2 

ɋ5.12 Ɋɚɡɞɟɥɢɬɟɥɶɧɵɟ ɜɨɩɪɨɫɵ. 2 

ɋ5.13 Ɏɨɪɦɭɥɵ ɷɬɢɤɟɬɚ: Expressing opinions, wishing well. 2 

ɋ5.14 Famous London department stores. 2 

ɋ5.15 International chain stores. 2 

ɋ5.16 Reading and discussion: avoiding debt. 2 

ɋ5.17 The role of advertisements in our life.  2 

ɋ5.18 Famous advertising slogans. 2 

ɋ5.19 Role play «Signing a profitable deal» 2 

ɋ5.20 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «The verger» 2 

ɋ5.21 ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ «The verger» 2 

ɋ5.22 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ «The verger». 
ɉɪɨɞɨɥɠɟɧɢɟ. 2 

ɋ5.23 Ⱥɧɚɥɢɡ ɪɚɫɫɤɚɡɚ «The verger» 2 

ɋ5.24 Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ «Online shopping: pros and cons» 2 

ɋ5.25 Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ «Online shopping: pros and cons». ɉɪɨɞɨɥɠɟɧɢɟ. 2 

ɋ5.26 Developing writing: a formal letter/ email of complaint 2 

ɋ5.27 Ʉɨɫɜɟɧɧɵɟ ɜɨɩɪɨɫɵ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ.  2 

ɋ5.28 ȼɨɩɪɨɫɵ ɬɢɩɚ «НШ вШЮ ЭСТЧФ». 2 

ɋ5.29 ɍɪɨɤ ɨɛɨɛɳɟɧɢɟ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ɍɢɩɵ ɜɨɩɪɨɫɢɬɟɥɶɧɵɯ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ» 2 

ɋ5.30 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «The Bum» 2 

ɋ5.31 ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ «The Bum» 2 

ɋ5.32 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ «The Bum». 
ɉɪɨɞɨɥɠɟɧɢɟ. 2 

ɋ5.33 Ⱥɧɚɥɢɡ ɪɚɫɫɤɚɡɚ «The Bum» 2 

 ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 58 

ɋɊ5.1 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɫɟɦɢɧɚɪɚɦ 8.25 

ɋɊ5.2 ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɞɨɦɚɲɧɟɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ 15 

ɋɊ5.3 Ⱦɪɭɝɢɟ ɜɢɞɵ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 34.75 

   

6 
«TЫКЯОХХТЧР. RЮЬЬТК КЧН ТЭЬ ЭЫКНТЭТoЧЬ. GЫОКЭ BЫТЭКТЧ КЧН ТЭЬ ЯКХЮОЬ.» 

 
 

 ɋɟɦɢɧɚɪɵ 70 

ɋ6.1 ɉɪɨɪɚɛɨɬɤɚ ɥɟɤɫɢɤɢ ɩɨ ɬɟɦɟ «Travelling», «Staying at the hotel» 2 

ɋ6.2 
ɉɪɨɪɚɛɨɬɤɚ ɥɟɤɫɢɤɢ ɩɨ ɬɟɦɟ «Travelling», «Staying at the hotel», 

«Complaining and dealing with complaints» ɉɪɨɞɨɥɠɟɧɢɟ. 
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ɋ6.3 ɉɪɨɪɚɛɨɬɤɚ ɚɤɬɢɜɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɢ ɩɨ ɬɟɦɟ «Asking the way» 2 

ɋ6.4 ɂɞɢɨɦɵ ɧɚ ɬɟɦɭ «Travelling», ɢɡɭɱɟɧɢɟ ɢ ɨɬɪɚɛɨɬɤɚ ɜ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɹɯ. 2 

ɋ6.5 Ɏɪɚɡɨɜɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ ɬɟɦɨɣ «Travelling» 2 

ɋ6.6 Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ «Where is Buckingham palace?» 2 

ɋ6.7 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ: A sightseeing tour of London. 2 

ɋ6.8 ɉɪɨɪɚɛɨɬɤɚ ɥɟɤɫɢɤɢ ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ «Planning an ideal holiday» 2 
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ɋ6.9 ɉɪɨɫɦɨɬɪ ɜɢɞɟɨ «London travel guide» ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ. 2 

ɋ6.10 National symbols of UK, national British character. 2 

ɋ6.11 Role play: Promoting tours around Britain. 2 

ɋ6.12 
ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɚɪɬɢɤɥɟɣ  ɫ ɢɫɱɢɫɥɹɟɦɵɦɢ ɢ ɧɟɢɫɱɢɫɥɹɟɦɵɦɢ 
ɫɭɳɟɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɦɢ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ. 2 

ɋ6.13 

ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɚɪɬɢɤɥɟɣ ɫ ɢɦɟɧɚɦɢ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɵɦɢ, ɫ ɥɢɱɧɵɦɢ 
ɢɦɟɧɚɦɢ, ɫ ɝɟɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɦɢ ɧɚɡɜɚɧɢɹɦɢ, ɧɚɡɜɚɧɢɹɦɢ ɫɬɪɚɧ, 
ɠɢɬɟɥɟɣ ɫɬɪɚɧɵ, ɹɡɵɤɨɜ. 

2 

ɋ6.14 
ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɚɪɬɢɤɥɟɣ ɫ ɫɭɳɟɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɦɢ, ɨɛɨɡɧɚɱɚɸɳɢɦɢ 
ɱɚɫɬɢ ɫɭɬɨɤ ɢ ɜɪɟɦɟɧɚ ɝɨɞɚ. 2 

ɋ6.15 Ⱥɪɬɢɤɥɢ ɫ ɫɭɳɟɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɦɢ, ɨɛɨɡɧɚɱɚɸɳɢɦɢ ɩɪɢɟɦɵ ɩɢɳɢ. 2 

ɋ6.16 
Ⱥɪɬɢɤɥɢ ɫ ɫɭɳɟɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɦɢ school, bed, town… Ⱥɪɬɢɤɥɢ ɫ 
ɧɚɡɜɚɧɢɹɦɢ ɛɨɥɟɡɧɟɣ. 2 

ɋ6.17 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «The wash-tub» 2 

ɋ6.18 ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ «The wash-tub» 2 

ɋ6.19 Ⱥɧɚɥɢɡ ɪɚɫɫɤɚɡɚ «The wash-tub» 2 

ɋ6.20 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ: A journey into the future 2 

ɋ6.21 
ȼɢɤɬɨɪɢɧɚ «Do you know much about Moscow?». ȼɢɞɟɨ «Moscow 

travel guide»  2 

ɋ6.22 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ: A sightseeing tour of Moscow. 2 

ɋ6.23 Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ «Traditions in Russia» 2 

ɋ6.24 ɋɨɨɛɳɟɧɢɹ ɨ ɞɨɫɬɨɩɪɢɦɟɱɚɬɟɥɶɧɨɫɬɹɯ Ɇɨɫɤɜɵ. 2 

ɋ6.25 ɋɨɨɛɳɟɧɢɹ ɨ ɞɨɫɬɨɩɪɢɦɟɱɚɬɟɥɶɧɨɫɬɹɯ Ɇɨɫɤɜɵ. ɉɪɨɞɨɥɠɟɧɢɟ. 2 

ɋ6.26 Ⱥɪɬɢɤɥɢ ɜɨ ɮɪɚɡɚɯ ɫ ɩɪɟɞɥɨɝɨɦ of. 2 

ɋ6.27 
Ⱥɪɬɢɤɥɢ ɫ ɫɭɳɟɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɦɢ ɜ ɮɭɧɤɰɢɢ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɹ ɢ 
ɩɪɟɞɢɤɚɬɢɜɚ. 2 

ɋ6.28 Ɉɫɨɛɵɟ ɫɥɭɱɚɢ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ ɚɪɬɢɤɥɟɣ. 2 

ɋ6.29 
Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ: A.Conan Doyle (ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɡɚɞɚɧɢɣ ɩɨ 
ɭɫɥɵɲɚɧɧɨɦɭ). 2 

ɋ6.30 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «The great Keinplatz experiment» by 

A. Conan Doyle 
2 

ɋ6.31 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ «The great 

Keinplatz experiment» by A. Conan Doyle 
2 

ɋ6.32 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ «The great 

Keinplatz experiment» by A. Conan Doyle ɉɪɨɞɨɥɠɟɧɢɟ 
2 

ɋ6.33 Ⱥɧɚɥɢɡ ɪɚɫɫɤɚɡɚ «The great Keinplatz experiment» by A. Conan Doyle 2 

ɋ6.34 ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɚɪɬɢɤɥɹ ɜ ɭɫɬɨɣɱɢɜɵɯ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹɯ. 2 

ɋ6.35 ɍɪɨɤ-ɨɛɨɛɳɟɧɢɟ ɩɨ ɬɟɦɟ «The article» 2 

 ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 58 

ɋɊ6.1 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɫɟɦɢɧɚɪɚɦ 8.75 

ɋɊ6.2 ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɞɨɦɚɲɧɟɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ 15 

ɋɊ6.3 Ⱦɪɭɝɢɟ ɜɢɞɵ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 34.25 

   

7 
«EЧЯТЫoЧЦОЧЭКХ ЩЫoЛХОЦЬ. TСО ТЦЩoЫЭКЧМО oП ОМoЭoЮЫТЬЦ.» 

 
 

 ɋɟɦɢɧɚɪɵ 44 

ɋ7.1 
ɉɪɨɪɚɛɨɬɤɚ ɥɟɤɫɢɤɢ ɩɨ ɬɟɦɟ «Natural disasters, words connected with 

natural disasters» 
2 

ɋ7.2 
Ɋɚɛɨɬɚ ɫ ɬɟɤɫɬɨɦ «Environmental problems: land, water, air and noise 

pollution/ endangered species»  
2 

ɋ7.3 Ɋɚɛɨɬɚ ɫ ɬɟɤɫɬɨɦ «Environmental problems: land, water, air and noise 2 
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pollution/ endangered species» ɉɪɨɞɨɥɠɟɧɢɟ. 

ɋ7.4 Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ: «7 biggest threats to our environment» 2 

ɋ7.5 
Ways to solve environmental problems. Discussion: What should people 

do to protect nature? 
2 

ɋ7.6 How can we help to save the planet? (An opinion essay) 2 

ɋ7.7 Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ can, may ɢ ɢɯ ɷɤɜɢɜɚɥɟɧɬɵ. 2 

ɋ7.8 Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ must, have to, be to. 2 

ɋ7.9 Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ should, ought to. 2 

ɋ7.10 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «The waxwork» by A.Burrage 2 

ɋ7.11 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ «The waxwork» 

by A.Burrage 
2 

ɋ7.12 Ⱥɧɚɥɢɡ ɪɚɫɫɤɚɡɚ «The waxwork» by A.Burrage 2 

ɋ7.13 Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ «Ecotourism». Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ.  2 

ɋ7.14 Ɋɚɛɨɬɚ ɫ ɬɟɤɫɬɨɦ «Eco-houses: the houses of the future» 2 

ɋ7.15 Ɇɨɞɚɥɶɧɵɣ ɝɥɚɝɨɥ need. 2 

ɋ7.16 Ɉɛɨɛɳɟɧɢɟ ɬɟɦɵ «Modal verbs». 2 

ɋ7.17 Recycling technologies. 2 

ɋ7.18 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ «Natural energy».  2 

ɋ7.19 
Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ ɞɥɹ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ ɜɟɪɨɹɬɧɨɫɬɢ, ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ, 
ɭɜɟɪɟɧɧɨɫɬɢ ɢ ɧɟɭɜɟɪɟɧɧɨɫɬɢ.  2 

ɋ7.20 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «Dog star» by A.Clarke 2 

ɋ7.21 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ «Dog star» by 

A.Clarke 
2 

ɋ7.22 Ⱥɧɚɥɢɡ  ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɚɫɫɤɚɡɚ «Dog star» by A.Clarke 2 

 ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 34 

ɋɊ7.1 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɫɟɦɢɧɚɪɚɦ 5.5 

ɋɊ7.2 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ 3 

ɋɊ7.3 Ⱦɪɭɝɢɟ ɜɢɞɵ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 25.5 

   

8 ɗɤɡɚɦɟɧ 30 

ɋɊ8.1 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɷɤɡɚɦɟɧɭ 30 

   

9 
«TСО ЫoХО oП ЦКЬЬ ЦОНТК. (TV, МТЧОЦК)» 

 
 

 ɋɟɦɢɧɚɪɵ 44 

ɋ9.1 
ɉɪɨɪɚɛɨɬɤɚ ɥɟɤɫɢɤɢ ɩɨ ɬɟɦɟ «Film making and business.» 
Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ. 2 

ɋ9.2 Ɏɪɚɡɨɜɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ ɢ ɢɞɢɨɦɵ ɧɚ ɬɟɦɭ «Films and film industry» 2 

ɋ9.3 ɉɪɚɜɢɥɚ ɫɨɝɥɚɫɨɜɚɧɢɹ ɜɪɟɦɟɧ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ. 2 

ɋ9.4 ɉɪɚɜɢɥɚ ɫɨɝɥɚɫɨɜɚɧɢɹ ɜɪɟɦɟɧ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ. ɉɪɨɞɨɥɠɟɧɢɟ. 2 

ɋ9.5 ɋɥɭɱɚɢ «ɧɟɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ» ɩɪɚɜɢɥɚ ɫɨɝɥɚɫɨɜɚɧɢɹ ɜɪɟɦɟɧ. 2 

ɋ9.6 
ɉɪɨɪɚɛɨɬɤɚ ɥɟɤɫɢɤɢ ɩɨ ɬɟɦɟ «The history of film industry.» 
Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ. 2 

ɋ9.7 ɑɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ «World famous film awards». 2 

ɋ9.8 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ  ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «One coat of white»  (by H. Smith). 2 

ɋ9.9 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ «One coat of 

white»  (by H. Smith). 
2 

ɋ9.10 Ⱥɧɚɥɢɡ  ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɚɫɫɤɚɡɚ «One coat of white»  (by H. Smith). 2 

ɋ9.11 
 «Lautisse paints again» (Ɍɜɨɪɱɟɫɤɨɟ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɟ ɡɚɞɚɧɢɟ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ 

«One coat of white»  (by H. Smith). 
2 
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ɋ9.12 
ɉɪɨɪɚɛɨɬɤɚ ɥɟɤɫɢɤɢ ɩɨ ɬɟɦɟ «My favourite film review.» 
Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ. 2 

ɋ9.13 
ɉɪɨɪɚɛɨɬɤɚ ɥɟɤɫɢɤɢ ɩɨ ɬɟɦɟ «Movies which are screen classics.» 
Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ. 2 

ɋ9.14 «Children’s films in Russia.» Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ. 2 

ɋ9.15 
Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ «Famous British actors». Ʌɟɤɫɢɤɚ ɢ 
ɩɪɢɥɚɝɚɬɟɥɶɧɵɟ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɟ ɞɥɹ ɨɩɢɫɚɧɢɹ ɱɟɥɨɜɟɤɚ.  2 

ɋ9.16 ɗɫɫɟ ɧɚ ɬɟɦɭ «My favourite Russian actor/ actress». 2 

ɋ9.17 
ɉɪɨɪɚɛɨɬɤɚ ɥɟɤɫɢɤɢ ɩɨ ɬɟɦɟ «TV as a communication medium.» 
Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ. 2 

ɋ9.18 Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ «Young people’s modern cultural interests». 2 

ɋ9.19 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «The pearly beach» (by E. Dunsany). 2 

ɋ9.20 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ «The pearly 

beach» (by E. Dunsany). 
2 

ɋ9.21 Ⱥɧɚɥɢɡ  ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɚɫɫɤɚɡɚ «The pearly beach» (by E. Dunsany). 2 

ɋ9.22 «My favourite TV programme.» Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ. 2 

 ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 62 

ɋɊ9.1 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɫɟɦɢɧɚɪɚɦ 5.5 

ɋɊ9.2 ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɞɨɦɚɲɧɟɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ 12 

ɋɊ9.3 Ⱦɪɭɝɢɟ ɜɢɞɵ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 44.5 

   

10 
«VТЬТЭТЧР LoЧНoЧ ЦЮЬОЮЦЬ. (TСОКЭЫО, ЦЮЬТМ)» 

 
 

 ɋɟɦɢɧɚɪɵ 48 

ɋ10.1 
ɉɪɨɪɚɛɨɬɤɚ ɥɟɤɫɢɤɢ ɩɨ ɬɟɦɟ «Special atmosphere of the museum.» 
Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ. 2 

ɋ10.2 Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ  «The British Museum». 2 

ɋ10.3 
ɉɪɹɦɚɹ ɢ ɤɨɫɜɟɧɧɚɹ ɪɟɱɶ. ɍɬɜɟɪɞɢɬɟɥɶɧɵɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ ɜ 
ɤɨɫɜɟɧɧɨɣ ɪɟɱɢ. 2 

ɋ10.4 ɉɪɨɪɚɛɨɬɤɚ ɥɟɤɫɢɤɢ ɩɨ ɬɟɦɟ «British theatres.» Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ. 2 

ɋ10.5 
ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɢ ɜɵɫɬɭɩɥɟɧɢɟ ɫ ɞɨɤɥɚɞɚɦɢ ɩɨ ɬɟɦɟ «Famous theatres in 

the world» 
2 

ɋ10.6 
ȼɵɫɬɭɩɥɟɧɢɟ ɫ ɞɨɤɥɚɞɚɦɢ ɩɨ ɬɟɦɟ «Famous theatres in the world» 
ɉɪɨɞɨɥɠɟɧɢɟ 

2 

ɋ10.7 ɉɪɨɫɶɛɵ, ɩɪɢɤɚɡɵ ɜ ɤɨɫɜɟɧɧɨɣ ɪɟɱɢ. 2 

ɋ10.8 
ɉɪɨɪɚɛɨɬɤɚ ɥɟɤɫɢɤɢ ɩɨ ɬɟɦɟ «Musical activity in Britain.» 
Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ. 2 

ɋ10.9 ɑɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ «Music festivals», ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ. 2 

ɋ10.10 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «Salvatore»  (by W. Maugham). 2 

ɋ10.11 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ «Salvatore»  (by 

W. Maugham). 
2 

ɋ10.12 Ⱥɧɚɥɢɡ  ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɚɫɫɤɚɡɚ «Salvatore»  (by W. Maugham). 2 

ɋ10.13 
ɉɪɨɪɚɛɨɬɤɚ ɥɟɤɫɢɤɢ ɩɨ ɬɟɦɟ «Musical genres and the role of folk 

music.» Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ. 
2 

ɋ10.14 «Musical genres and the role of folk music» ɉɪɟɡɟɧɬɚɰɢɢ ɢ ɞɨɤɥɚɞɵ. 2 

ɋ10.15 ȼɨɩɪɨɫɢɬɟɥɶɧɵɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ ɜ ɤɨɫɜɟɧɧɨɣ ɪɟɱɢ. Ɉɛɳɢɟ ɜɨɩɪɨɫɵ. 2 

ɋ10.16 «Classical music and contemporary music.» Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ. 2 

ɋ10.17 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «The dinner party» (by N. Monsarrat). 2 

ɋ10.18 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ «The dinner 

party» (by N. Monsarrat). 
2 

ɋ10.19 Ⱥɧɚɥɢɡ  ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɚɫɫɤɚɡɚ «The dinner party» (by N. Monsarrat). 2 
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ɋ10.20 «Russian contribution to the art of music» Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ. 2 

ɋ10.21 ɋɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ ɜɨɩɪɨɫɵ ɜ ɤɨɫɜɟɧɧɨɣ ɪɟɱɢ. 2 

ɋ10.22 Ɇɨɞɚɥɶɧɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ ɜ ɤɨɫɜɟɧɧɨɣ ɪɟɱɢ. 2 

ɋ10.23 Ƚɥɚɝɨɥɵ ɞɥɹ ɩɟɪɟɞɚɱɢ ɤɨɫɜɟɧɧɨɣ ɪɟɱɢ. 2 

ɋ10.24 ɉɨɜɬɨɪɟɧɢɟ ɢ ɨɛɨɛɳɟɧɢɟ ɬɟɦɵ «Ʉɨɫɜɟɧɧɚɹ ɪɟɱɶ». 2 

 ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 62 

ɋɊ10.1 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɫɟɦɢɧɚɪɚɦ 6 

ɋɊ10.2 ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɞɨɦɚɲɧɟɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ 12 

ɋɊ10.3 Ⱦɪɭɝɢɟ ɜɢɞɵ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 44 

   

11 
«Family issues.» 

 
 

 ɋɟɦɢɧɚɪɵ 52 

ɋ11.1 
ɉɪɨɪɚɛɨɬɤɚ ɥɟɤɫɢɤɢ ɧɚ ɬɟɦɭ «The traditional values of upbringing 

children in different countries.» Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ. 2 

ɋ11.2 
ɋɨɫɥɚɝɚɬɟɥɶɧɨɟ ɧɚɤɥɨɧɟɧɢɟ. ɍɫɥɨɜɧɵɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ ɩɟɪɜɨɝɨ ɬɢɩɚ 
(ɪɟɚɥɶɧɨɟ ɭɫɥɨɜɢɟ). 2 

ɋ11.3 «The golden middle in raising children.» Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ. 2 

ɋ11.4 
«Teaching responsibility» ɑɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ, ɪɚɛɨɬɚ ɫ ɥɟɤɫɢɤɨɣ, 
ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ. 2 

ɋ11.5 
«Difficult children» ɉɪɨɪɚɛɨɬɤɚ ɥɟɤɫɢɤɢ ɩɨ ɬɟɦɟ, ɱɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ, 
ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ.  2 

ɋ11.6 ɑɬɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ «The fun they had» (by I.Asimov) 2 

ɋ11.7 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «Appointment with love»  (by S. 

Kishor). 
2 

ɋ11.8 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ «Appointment 

with love»  (by S. Kishor). 
2 

ɋ11.9 
Ⱥɧɚɥɢɡ  ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɚɫɫɤɚɡɚ «Appointment with love»  (by S. 

Kishor). 
2 

ɋ11.10 
ɍɫɥɨɜɧɵɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ ɜɬɨɪɨɝɨ ɬɢɩɚ (ɧɟɪɟɚɥɶɧɨɟ ɭɫɥɨɜɢɟ, 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɜɪɟɦɹ). 2 

ɋ11.11 
ɍɫɥɨɜɧɵɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ ɜɬɨɪɨɝɨ ɬɢɩɚ (ɧɟɪɟɚɥɶɧɨɟ ɭɫɥɨɜɢɟ, 
ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɜɪɟɦɹ). ɉɪɨɞɨɥɠɟɧɢɟ. 2 

ɋ11.12 
ɉɪɨɪɚɛɨɬɤɚ ɥɟɤɫɢɤɢ ɧɚ ɬɟɦɭ «The only child family phenomenon» 
Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ. 2 

ɋ11.13 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «The selfish giant» (by O.Wilde). 2 

ɋ11.14 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ «The selfish 

giant» (by O.Wilde). 
2 

ɋ11.15 Ⱥɧɚɥɢɡ  ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɚɫɫɤɚɡɚ «The selfish giant» (by O.Wilde). 2 

ɋ11.16 
«Living in a large family versus living in a nuclear family with one 

child.» Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ. 
2 

ɋ11.17 
ɍɫɥɨɜɧɵɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ ɬɪɟɬɶɟɝɨ ɬɢɩɚ (ɧɟɪɟɚɥɶɧɨɟ ɭɫɥɨɜɢɟ, 
ɩɪɨɲɟɞɲɟɟ ɜɪɟɦɹ) 2 

ɋ11.18 
ɍɫɥɨɜɧɵɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ ɬɪɟɬɶɟɝɨ ɬɢɩɚ (ɧɟɪɟɚɥɶɧɨɟ ɭɫɥɨɜɢɟ, 
ɩɪɨɲɟɞɲɟɟ ɜɪɟɦɹ) ɉɪɨɞɨɥɠɟɧɢɟ 

2 

ɋ11.19 ɍɫɥɨɜɧɵɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɟ ɫɦɟɲɚɧɧɨɝɨ ɬɢɩɚ. 2 

ɋ11.20 
ɉɪɨɪɚɛɨɬɤɚ ɥɟɤɫɢɤɢ ɧɚ ɬɟɦɭ «The problem of marital and family 

relations.» Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ. 
2 

ɋ11.21 
«Famous quotations about family life and children» Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ 

ɦɧɟɧɢɣ, ɬɜɨɪɱɟɫɤɨɟ ɡɚɞɚɧɢɟ. 
2 

ɋ11.22 ɉɨɜɬɨɪɟɧɢɟ ɬɟɦɵ «ɍɫɥɨɜɧɵɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ». 2 
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ɋ11.23 Ʉɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɫɨ ɫɥɨɜɨɦ «wish». 2 

ɋ11.24 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «The adventure of the three students» 
(by A. Conan Doyle) 

2 

ɋ11.25 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ  «The adventure 

of the three students» (by A. Conan Doyle) 
2 

ɋ11.26 
Ⱥɧɚɥɢɡ  ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɚɫɫɤɚɡɚ «The adventure of the three students» 
(by A. Conan Doyle) 

2 

 ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 62 

ɋɊ11.1 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɫɟɦɢɧɚɪɚɦ 6.5 

ɋɊ11.2 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ 3 

ɋɊ11.3 Ⱦɪɭɝɢɟ ɜɢɞɵ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 52.5 

   

12 ɗɤɡɚɦɟɧ 30 

ɋɊ12.1 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɷɤɡɚɦɟɧɭ 30 

   

13 
«British literature, writers, books.» 

 
 

 ɋɟɦɢɧɚɪɵ 44 

ɋ13.1 
ɉɪɨɪɚɛɨɬɤɚ ɥɟɤɫɢɤɢ ɧɚ ɬɟɦɭ «British writers and .their literary 

activity» Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ. 
2 

ɋ13.2 
ɉɪɨɪɚɛɨɬɤɚ ɥɟɤɫɢɤɢ ɧɚ ɬɟɦɭ «British writers and .their literary 

activity» ɉɪɨɞɨɥɠɟɧɢɟ. 
2 

ɋ13.3 BrТЭКТЧ’Ь ПКvШЮrТЭО ЛШШФЬ: ЭСО TOP 25. ɉɪɟɡɟɧɬɚɰɢɢ ɧɚ ɬɟɦɭ. 2 

ɋ13.4 ɂɞɢɨɦɵ ɢ ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ ɬɟɦɨɣ «Reading. Books» 2 

ɋ13.5 
ɇɟɥɢɱɧɵɟ ɮɨɪɦɵ ɝɥɚɝɨɥɚ. Ƚɟɪɭɧɞɢɣ. Ƚɥɚɝɨɥɵ, ɫ ɤɨɬɨɪɵɦɢ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɝɟɪɭɧɞɢɣ. 2 

ɋ13.6 Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ  «William Shakespeare» 2 

ɋ13.7  « The mystery of W.Shakespeare» ɑɬɟɧɢɟ ɫɬɚɬɶɢ, ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ. 2 

ɋ13.8 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «The gift of the magi» (by O.Henry). 2 

ɋ13.9 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ  «The gift of the 

magi» (by O.Henry). 
2 

ɋ13.10 Ⱥɧɚɥɢɡ  ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɚɫɫɤɚɡɚ «The gift of the magi» (by O.Henry). 2 

ɋ13.11 
Ƚɥɚɝɨɥɵ, ɫ ɤɨɬɨɪɵɦɢ ɦɨɠɟɬ ɭɩɨɬɪɟɛɥɹɬɶɫɹ ɢ ɝɟɪɭɧɞɢɣ, ɢ 
ɢɧɮɢɧɢɬɢɜ. 2 

ɋ13.12 «Great representatives of Russian literature», ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ. 2 

ɋ13.13 «Great representatives of Russian literature» Ⱦɨɤɥɚɞɵ. 2 

ɋ13.14 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «A cup of tea» (by K. Mansfield). 2 

ɋ13.15 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ  «A cup of tea» 

(by K. Mansfield). 
2 

ɋ13.16 Ⱥɧɚɥɢɡ  ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɚɫɫɤɚɡɚ «A cup of tea» (by K. Mansfield). 2 

ɋ13.17 ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɝɟɪɭɧɞɢɹ ɩɨɫɥɟ ɩɪɟɞɥɨɝɨɜ. Ƚɟɪɭɧɞɢɚɥɶɧɵɣ ɨɛɨɪɨɬ. 2 

ɋ13.18 ɉɨɜɬɨɪɟɧɢɟ ɩɪɨɣɞɟɧɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «Ƚɟɪɭɧɞɢɣ» 2 

ɋ13.19 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ «Graham Greene: 1904—1991». 2 

ɋ13.20 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «Before the party» (by S. Maugham) 2 

ɋ13.21 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ  «Before the 

party» (by S. Maugham) 
2 

ɋ13.22 Ⱥɧɚɥɢɡ  ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɚɫɫɤɚɡɚ «Before the party» (by S. Maugham) 2 

 ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 62 

ɋɊ13.1 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɫɟɦɢɧɚɪɚɦ 5.5 

ɋɊ13.2 ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɞɨɦɚɲɧɟɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ 12 
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ɋɊ13.3 Ⱦɪɭɝɢɟ ɜɢɞɵ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 44.5 

   

14 
«AЫЭ ТЧ oЮЫ ХТПО. PКТЧЭТЧР, ЩСoЭoРЫКЩСв.» 

 
 

 ɋɟɦɢɧɚɪɵ 48 

ɋ14.1 ɉɪɨɪɚɛɨɬɤɚ ɥɟɤɫɢɤɢ ɧɚ ɬɟɦɭ «Painting»  2 

ɋ14.2 ɂɞɢɨɦɵ, ɩɨɫɥɨɜɢɰɵ ɧɚ ɬɟɦɭ «Painting» 2 

ɋ14.3 Painting genres 2 

ɋ14.4 ɂɧɮɢɧɢɬɢɜ. Ɏɨɪɦɵ ɢɧɮɢɧɢɬɢɜɚ. 2 

ɋ14.5 
ɉɪɨɪɚɛɨɬɤɚ ɥɟɤɫɢɤɢ ɧɚ ɬɟɦɭ «My favourite painter and his best 

picture» Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ. 
2 

ɋ14.6 
ɉɪɨɪɚɛɨɬɤɚ ɥɟɤɫɢɤɢ ɧɚ ɬɟɦɭ «My favourite painter and his best 

picture» ȼɵɫɬɭɩɥɟɧɢɟ ɫ ɞɨɤɥɚɞɚɦɢ. 2 

ɋ14.7 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «The last leaf» (by O.Henry). 2 

ɋ14.8 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ  «The last leaf» 

(by O.Henry). 
2 

ɋ14.9 Ⱥɧɚɥɢɡ  ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɚɫɫɤɚɡɚ «The last leaf» (by O.Henry). 2 

ɋ14.10 ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɢɧɮɢɧɢɬɢɜɚ ɫ ɱɚɫɬɢɰɟɣ to ɢ ɛɟɡ ɧɟɟ. 2 

ɋ14.11 «The role of visual art in our life» Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ. 2 

ɋ14.12 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «The trimmed lamp» (by O.Henry). 2 

ɋ14.13 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ  «The trimmed 

lamp» (by O.Henry). 
2 

ɋ14.14 Ⱥɧɚɥɢɡ  ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɚɫɫɤɚɡɚ «The trimmed lamp» (by O.Henry). 2 

ɋ14.15 Ɏɭɧɤɰɢɢ ɢɧɮɢɧɢɬɢɜɚ ɜ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɢ. 2 

ɋ14.16  «Photographical accuracy versus pictorial art» Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ. 2 

ɋ14.17 «Extraordinary portraits» ɉɪɨɫɦɨɬɪ ɜɢɞɟɨɪɨɥɢɤɚ, ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ. 2 

ɋ14.18 ɋɥɨɠɧɨɟ ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɟ (Complex Object). 2 

ɋ14.19 ɋɥɨɠɧɨɟ ɩɨɞɥɟɠɚɳɟɟ (Complex Subject). 2 

ɋ14.20 Ʉɨɧɫɬɪɭɤɰɢɹ «for-to-Infinitive». 2 

ɋ14.21 ɉɨɜɬɨɪɟɧɢɟ ɩɪɨɣɞɟɧɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «ɂɧɮɢɧɢɬɢɜ». 2 

ɋ14.22 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «Lost on dress parade» (by O.Henry). 2 

ɋ14.23 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ  «Lost on dress 

parade» (by O.Henry). 
2 

ɋ14.24 Ⱥɧɚɥɢɡ  ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɚɫɫɤɚɡɚ «Lost on dress parade» (by O.Henry). 2 

 ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 62 

ɋɊ14.1 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɫɟɦɢɧɚɪɚɦ 6 

ɋɊ14.2 ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɞɨɦɚɲɧɟɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ 12 

ɋɊ14.3 Ⱦɪɭɝɢɟ ɜɢɞɵ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 44 

   

15 
«Cultural life in Moscow Arts» 

 
 

 ɋɟɦɢɧɚɪɵ 52 

ɋ15.1 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɫ ɬɟɤɫɬɨɦ «Russian culture: facts, customs and 

traditions» 
2 

ɋ15.2 
ɉɪɨɪɚɛɨɬɤɚ ɥɟɤɫɢɤɢ ɧɚ ɬɟɦɭ «Moscow has long been a centre of 

Russian and world culture» 
2 

ɋ15.3 Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ «Famous museums and art galleries in Moscow» 2 

ɋ15.4 ɑɬɟɧɢɟ ɫɬɚɬɶɢ ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ «Art Moscow: interesting routes» 2 

ɋ15.5 ɉɪɢɱɚɫɬɢɟ. Ɏɨɪɦɵ ɩɪɢɱɚɫɬɢɹ. 2 

ɋ15.6 ɉɪɢɱɚɫɬɢɟ ɢ ɝɟɪɭɧɞɢɣ  2 
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ɋ15.7 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «A canary for one»  (by E. 

Hemingway) 
2 

ɋ15.8 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ  «A canary for 

one»  (by E. Hemingway) 
2 

ɋ15.9 
Ⱥɧɚɥɢɡ  ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɚɫɫɤɚɡɚ «A canary for one»  (by E. 

Hemingway) 
2 

ɋ15.10 Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ  «The Tretyakov Gallery» 2 

ɋ15.11 ɉɪɨɫɦɨɬɪ ɜɢɞɟɨɫɸɠɟɬɚ «GКrКРО MЮЬОЮЦ ШП CШЧЭОЦpШrКrв ArЭ» 2 

ɋ15.12 Ɏɭɧɤɰɢɢ ɩɪɢɱɚɫɬɢɹ ɜ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɢ. 2 

ɋ15.13 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «The tremendous adventure of Major 

Brown» (by G. Chesterton). 
2 

ɋ15.14 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ  «The tremendous 

adventure of Major Brown» (by G. Chesterton). 
2 

ɋ15.15 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ  «The tremendous 

adventure of Major Brown» (by G. Chesterton). ɉɪɨɞɨɥɠɟɧɢɟ. 2 

ɋ15.16 
Ⱥɧɚɥɢɡ  ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɚɫɫɤɚɡɚ «The tremendous adventure of Major 

Brown» (by G. Chesterton). 
2 

ɋ15.17 
ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɩɪɢɱɚɫɬɢɹ ɢ ɢɧɮɢɧɢɬɢɜɚ ɜ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ Complex 

object. 
2 

ɋ15.18 ɍɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ «have something done». 2 

ɋ15.19 
Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ «Family traditions in the urban communities and in 

ЭСО МШЮЧЭrв». 2 

ɋ15.20 Ⱥɛɫɨɥɸɬɧɵɣ ɩɪɢɱɚɫɬɧɵɣ ɨɛɨɪɨɬ. 2 

ɋ15.21 ɉɨɜɬɨɪɟɧɢɟ ɩɪɨɣɞɟɧɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ ɩɨ ɬɟɦɟ «ɉɪɢɱɚɫɬɢɟ». 2 

ɋ15.22 ɉɨɜɬɨɪɟɧɢɟ ɜɫɟɯ ɧɟɥɢɱɧɵɯ ɮɨɪɦ ɝɥɚɝɨɥɚ. 2 

ɋ15.23 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «The test» (by W.Jacobs) 2 

ɋ15.24 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ  «The test» (by 

W.Jacobs) 
2 

ɋ15.25 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ  «The test» (by 

W.Jacobs) ɉɪɨɞɨɥɠɟɧɢɟ. 2 

ɋ15.26 Ⱥɧɚɥɢɡ  ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɪɚɫɫɤɚɡɚ «The test» (by W.Jacobs) 2 

 ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 62 

ɋɊ15.1 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɫɟɦɢɧɚɪɚɦ 6.5 

ɋɊ15.2 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ 3 

ɋɊ15.3 Ⱦɪɭɝɢɟ ɜɢɞɵ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 52.5 

   

16 ɗɤɡɚɦɟɧ 30 

ɋɊ16.1 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɷɤɡɚɦɟɧɭ 30 

   

17 
«EНЮМКЭТoЧ ПoЫ ЭСО ПЮЭЮЫО. BЫТЭТЬС UЧТЯОЫЬТЭТОЬ.» 

 
 

 ɋɟɦɢɧɚɪɵ 28 

ɋ17.1 ɉɪɨɪɚɛɨɬɤɚ ɥɟɤɫɢɤɢ ɧɚ ɬɟɦɭ «Higher Education in GB and the USA» 2 

ɋ17.2 Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ «The principle tasks of higher education» 2 

ɋ17.3 ɍɫɢɥɢɬɟɥɶɧɵɟ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɜ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ. 2 

ɋ17.4 
Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ «RЮЬЬТКЧ КЧН AЦОrТМКЧ ЬвЬЭОЦЬ ШП СТРСОr 
education. Admission, requirements, stuНОЧЭЬ’ РrКЧЭЬ КЧН ПТЧКЧМТКХ КТН» 

2 

ɋ17.5 

Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ «RЮЬЬТКЧ КЧН AЦОrТМКЧ ЬвЬЭОЦЬ ШП СТРСОr 
education.  

AМКНОЦТМ МКХОЧНКr, МШЮrЬОЬ, pШХТЭТМКХ, ЬpШrЭЬ КЧН МЮХЭЮrКХ КМЭТvТЭТОЬ» 

2 
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ɋ17.6 Ɏɪɚɡɨɜɵɟ ɝɥɚɝɨɥɵ ɢ ɢɞɢɨɦɵ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ ɫ ɬɟɦɨɣ «Ɉɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ» 2 

ɋ17.7 Ɋɚɛɨɬɚ ɫ ɬɟɤɫɬɨɦ «Managing study time» 2 

ɋ17.8 Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ «Two unusual revision techniques» 2 

ɋ17.9 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «The story of an hour» (by 

K.Mansfield) 
2 

ɋ17.10 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ «The story of an 

hour» (by K.Mansfield) 
2 

ɋ17.11 Ⱥɧɚɥɢɡ ɪɚɫɫɤɚɡɚ «The story of an hour» (by K.Mansfield) 2 

ɋ17.12 Role-play: What to teach and how to teach in modern schools 2 

ɋ17.13 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ «Modern educational technologies» 2 

ɋ17.14 
Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ «Famous British and American universities. 

Systems of grades» 
2 

 ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 32 

ɋɊ17.1 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɫɟɦɢɧɚɪɚɦ 3.5 

ɋɊ17.2 ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɞɨɦɚɲɧɟɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ 12 

ɋɊ17.3 Ⱦɪɭɝɢɟ ɜɢɞɵ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 16.5 

   

18 
«Technologies of the future.» 

 
 

 ɋɟɦɢɧɚɪɵ 30 

ɋ18.1 
Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ «Modern technologies». Ɉɬɪɚɛɨɬɤɚ ɧɨɜɨɣ 
ɥɟɤɫɢɤɢ. 2 

ɋ18.2 Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ «Modern technologies». ɉɪɨɞɨɥɠɟɧɢɟ. 22 

ɋ18.3 
Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ, ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɩɨ ɬɟɦɟ «Technologies at home. 

Electric appliances» 
2 

ɋ18.4 ɋɥɨɠɧɨɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɟ.   2 

ɋ18.5 
ɋɥɨɠɧɨɫɨɱɢɧɟɧɧɨɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɟ. ȼɢɞɵ ɫɜɹɡɢ ɜ ɫɥɨɠɧɨɫɨɱɢɧɟɧɧɨɦ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɢ. 2 

ɋ18.6 Ⱥɭɞɢɪɨɜɚɧɢɟ «50 years on», ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɡɚɞɚɧɢɣ, ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ. 2 

ɋ18.7 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «That little square box» (by A.Conan 

Doyle) 
2 

ɋ18.8 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ «That little square 

box» (by A.Conan Doyle) 
2 

ɋ18.9 Ⱥɧɚɥɢɡ ɪɚɫɫɤɚɡɚ «That little square box» (by A.Conan Doyle) 2 

ɋ18.10 Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ «Computers in our life»  2 

ɋ18.11 Idioms about technology. 2 

ɋ18.12 ɇɚɩɢɫɚɧɢɟ ɷɫɫɟ «The effect of modern technologies in our life» 2 

ɋ18.13 
ɉɪɨɫɦɨɬɪ ɜɢɞɟɨɫɸɠɟɬɚ ɧɚ ɬɟɦɭ «10 negative effects of modern 

technologies on younger generation» Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ  
2 

ɋ18.14 
Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ «VТЬТШЧЬ ШП ЭСО ПЮЭЮrО. (EбpОrЭЬ’ prОНТМЭТШЧЬ ПШr the 

future)» 
2 

ɋ18.15 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɨɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ «Artificial intelligence in different 

ЬpСОrОЬ ШП ХТПО» 
2 

 ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 32 

ɋɊ18.1 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɫɟɦɢɧɚɪɚɦ 3.75 

ɋɊ18.2 ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɞɨɦɚɲɧɟɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ 12 

ɋɊ18.3 Ⱦɪɭɝɢɟ ɜɢɞɵ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 16.25 

   

19 
«IЦЩoЫЭКЧЭ аoЫХН ЬЩoЫЭЬ ОЯОЧЭЬ, ЭСО OХвЦЩТМ GКЦОЬ.» 
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 ɋɟɦɢɧɚɪɵ 32 

ɋ19.1 
Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ «AЦКЭОЮr КЧН prШПОЬЬТШЧКХ ЬpШrЭ.» ɉɪɨɪɚɛɨɬɤɚ 
ɥɟɤɫɢɤɢ. 2 

ɋ19.2 Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ, ɜɨɤɚɛɭɥɹɪ ɩɨ ɬɟɦɟ «Traditional sports in the UK» 2 

ɋ19.3 ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «The stolen bacillus» (by H. Wells). 2 

ɋ19.4 
ɑɬɟɧɢɟ ɢ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚɞ ɪɚɫɫɤɚɡɨɦ «The stolen bacillus» (by H. Wells). 

ɉɪɨɞɨɥɠɟɧɢɟ. 2 

ɋ19.5 
ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɩɨ ɪɚɫɫɤɚɡɭ «The stolen 

bacillus» (by H. Wells). 
2 

ɋ19.6 Ⱥɧɚɥɢɡ ɪɚɫɫɤɚɡɚ «The stolen bacillus» (by H. Wells). 2 

ɋ19.7 Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ «The principle function of sport» 2 

ɋ19.8 
ɉɪɢɞɚɬɨɱɧɨɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɟ, ɜɵɩɨɥɧɹɸɳɟɟ ɮɭɧɤɰɢɸ ɩɨɞɥɟɠɚɳɟɝɨ ɜ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɢ. 2 

ɋ19.9 Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ «The International Olympic movement» 2 

ɋ19.10 «Recent Summer and Winter Olimpics.» 2 

ɋ19.11 
ɉɪɢɞɚɬɨɱɧɨɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɟ, ɜɵɩɨɥɧɹɸɳɟɟ ɮɭɧɤɰɢɸ ɫɤɚɡɭɟɦɨɝɨ ɜ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɢ. 2 

ɋ19.12 
Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ ɬɟɦɵ «The role of international sporting event for the 

МШЮЧЭrв’Ь prОЬЭТРО.» 
2 

ɋ19.13 ɉɪɢɞɚɬɨɱɧɨɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɟ ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɹ. 2 

ɋ19.14 ɉɪɢɞɚɬɨɱɧɨɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɟ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ. 2 

ɋ19.15 ɉɪɢɞɚɬɨɱɧɵɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɚ. 2 

ɋ19.16 
Ɉɛɨɛɳɟɧɢɟ ɬɟɦɵ «ɋɥɨɠɧɨɩɨɞɱɢɧɟɧɧɨɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɟ. 
ɉɪɢɞɚɬɨɱɧɵɟ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ.» 

2 

 ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 32 

ɋɊ19.1 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɫɟɦɢɧɚɪɚɦ 4 

ɋɊ19.2 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ 3 

ɋɊ19.3 Ⱦɪɭɝɢɟ ɜɢɞɵ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 25 

   

20 ɗɤɡɚɦɟɧ 30 

ɋɊ20.1 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɷɤɡɚɦɟɧɭ 30 
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5. ɍɑȿȻɇɈ-ɆȿɌɈȾɂɑȿɋɄɈȿ ɈȻȿɋɉȿɑȿɇɂȿ ɋȺɆɈɋɌɈəɌȿɅɖɇɈɃ 
ɊȺȻɈɌɕ ɋɌɍȾȿɇɌɈȼ 

ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦɢ ɭɱɟɛɧɨ-

ɦɟɬɨɞɢɱɟɫɤɢɦɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɦɢ: 
1. Ɋɚɛɨɱɚɹ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ. 
2. ɍɱɟɛɧɚɹ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɚ ɢ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ДɊɚɡɞɟɥ 7 Ɋɚɛɨɱɟɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ 

ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ]. 
3. ɉɟɪɟɱɟɧɶ ɪɟɫɭɪɫɨɜ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɬɟɥɟɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɨɧɧɨɣ ɫɟɬɢ «ɂɧɬɟɪɧɟɬ» 

ДɊɚɡɞɟɥ 8 Ɋɚɛɨɱɟɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ]. 
4. Ɇɟɬɨɞɢɱɟɫɤɢɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɞɥɹ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɩɨ ɨɫɜɨɟɧɢɸ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ДɊɚɡɞɟɥ 9 

Ɋɚɛɨɱɟɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ], ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɳɢɟ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ 
ɫɬɭɞɟɧɬɚ ɩɪɢ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɟ ɤ ɭɱɟɛɧɵɦ ɡɚɧɹɬɢɹɦ, ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ ɞɨɦɚɲɧɢɯ ɪɚɛɨɬ, 
ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɟ ɤ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɵɦ ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɹɦ ɢ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɹɦ. 

5. Ʉɨɦɩɥɟɤɬ ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɵɯ ɡɚɞɚɧɢɣ. 
ɋɬɭɞɟɧɬɵ ɩɨɥɭɱɚɸɬ ɞɨɫɬɭɩ ɤ ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɦ ɧɚɱɢɧɚɹ ɫ ɩɟɪɜɨɝɨ ɡɚɧɹɬɢɹ ɩɨ 
ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ. 
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6. ɎɈɇȾ ɈɐȿɇɈɑɇɕɏ ɋɊȿȾɋɌȼ ȾɅə ɉɊɈȼȿȾȿɇɂə ɌȿɄɍɓȿȽɈ 
ɄɈɇɌɊɈɅə ɂ ɉɊɈɆȿɀɍɌɈɑɇɈɃ ȺɌɌȿɋɌȺɐɂɂ ɋɌɍȾȿɇɌɈȼ ɉɈ 
ȾɂɋɐɂɉɅɂɇȿ 

Ɏɨɧɞ ɨɰɟɧɨɱɧɵɯ ɫɪɟɞɫɬɜ (ɎɈɋ) ɞɥɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɢ 
ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ ɛɚɡɢɪɭɟɬɫɹ ɧɚ ɩɟɪɟɱɧɟ 
ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ ɫ ɭɤɚɡɚɧɢɟɦ ɷɬɚɩɨɜ ɢɯ ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɹ ɜ ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɨɫɜɨɟɧɢɹ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɣ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ (ɪɚɡɞɟɥ 1). ɎɈɋ ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ ɨɛɴɟɤɬɢɜɧɵɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ ɜɫɟɯ 
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ ɨɛɭɱɟɧɢɹ, ɡɚɩɥɚɧɢɪɨɜɚɧɧɵɯ ɞɥɹ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ. 

ɎɈɋ ɜɤɥɸɱɚɟɬ ɜ ɫɟɛɹ: 
 ɩɟɪɟɱɟɧɶ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ ɫ ɭɤɚɡɚɧɢɟɦ ɷɬɚɩɨɜ ɢɯ ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɹ ɜ ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɨɫɜɨɟɧɢɹ 

ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ; 
 ɨɩɢɫɚɧɢɟ ɩɨɤɚɡɚɬɟɥɟɣ ɢ ɤɪɢɬɟɪɢɟɜ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ ɧɚ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɷɬɚɩɚɯ ɢɯ 

ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɹ, ɨɩɢɫɚɧɢɟ ɲɤɚɥ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ; 
 ɬɢɩɨɜɵɟ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɵɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɢɥɢ ɢɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ ɞɥɹ ɨɰɟɧɤɢ ɡɧɚɧɢɣ, 

ɭɦɟɧɢɣ, ɜɥɚɞɟɧɢɣ ɢ (ɢɥɢ) ɨɩɵɬɚ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ, ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɸɳɢɟ ɷɬɚɩɵ ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɹ 
ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ ɜ ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɨɫɜɨɟɧɢɹ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ; 

 ɦɟɬɨɞɢɱɟɫɤɢɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ, ɨɩɪɟɞɟɥɹɸɳɢɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ ɡɧɚɧɢɣ, ɭɦɟɧɢɣ, 
ɜɥɚɞɟɧɢɣ ɢ (ɢɥɢ) ɨɩɵɬɚ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ, ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɸɳɢɯ ɷɬɚɩɵ ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɹ 
ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ. 

Ʉɨɧɬɪɨɥɶ ɨɫɜɨɟɧɢɹ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɉɨɥɨɠɟɧɢɟɦ ɨ 
ɬɟɤɭɳɟɦ ɤɨɧɬɪɨɥɟ ɭɫɩɟɜɚɟɦɨɫɬɢ ɢ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɆȽɌɍ ɢɦ. ɇ.ɗ. 
Ȼɚɭɦɚɧɚ. 

ɎɈɋ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟɦ ɤ ɞɚɧɧɨɣ ɪɚɛɨɱɟɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɟ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ. 
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7. ɉȿɊȿɑȿɇɖ ɍɑȿȻɇɈɃ ɅɂɌȿɊȺɌɍɊɕ ɂ ȾɈɉɈɅɇɂɌȿɅɖɇɕɏ 
ɆȺɌȿɊɂȺɅɈȼ, ɇȿɈȻɏɈȾɂɆɕɏ ȾɅə ɈɋȼɈȿɇɂə ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ 

Ʌɢɬɟɪɚɬɭɪɚ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ 

1. ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɤɭɪɫ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ. 1 ɤɭɪɫ : ɭɱɟɛɧɢɤ ɞɥɹ ɜɭɡɨɜ / Ⱥɪɚɤɢɧ ȼ. Ⱦ., 
ɋɟɥɹɧɢɧɚ Ʌ. ɂ., Ƚɢɧɬɨɜɬ Ʉ. ɉ. Дɢ ɞɪ.] ; ɪɟɞ. Ⱥɪɚɤɢɧ ȼ. Ⱦ. - 6-ɟ ɢɡɞ., ɞɨɩ. ɢ ɢɫɩɪ. - Ɇ. : 
Ƚɭɦɚɧɢɬ. ɢɡɞɚɬ. ɰɟɧɬɪ ȼɅȺȾɈɋ, 2015. - 535 ɫ. : ɢɥ. - (ɍɱɟɛɧɢɤ ɞɥɹ ɜɭɡɨɜ). - ISBN 978-5-

691-01445-1. 

2. Ⱦɪɨɡɞɨɜɚ Ɍ. ɘ., Ɇɚɢɥɨɜɚ ȼ. Ƚ., Ȼɟɪɟɫɬɨɜɚ Ⱥ. ɂ.    English Grammar. Reference & 

Practice. With a separate key volume. Version 2. 0 : ɭɱɟɛ. ɩɨɫɨɛɢɟ ɞɥɹ ɭɱɚɳɢɯɫɹ 
ɨɛɳɟɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɵɯ ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɣ ɫ ɭɝɥɭɛɥɟɧɧɵɦ ɢɡɭɱɟɧɢɟɦ ɚɧɝɥ. ɹɡɵɤɚ ɢ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ 
ɜɭɡɨɜ / Ⱦɪɨɡɞɨɜɚ Ɍ. ɘ., Ɇɚɢɥɨɜɚ ȼ. Ƚ., Ȼɟɪɟɫɬɨɜɚ Ⱥ. ɂ. - ɋɉɛ. : Ⱥɧɬɨɥɨɝɢɹ, 2016. - 423 ɫ. : 
ɢɥ. - Ȼɢɛɥɢɨɝɪ.: ɫ. 423. - ISBN 978-5-9907622-6-8. 

3. EЧРХТЬС TСrШЮРС RОКНТЧР ɍɱɟɛɧɨɟ ɩɨɫɨɛɢɟ / Ⱦɪɨɡɞɨɜɚ Ɍ.ɘ.; Ɇɚɢɥɨɜɚ ȼ.Ƚ.; 
ɇɢɤɨɥɚɟɜɚ ȼ.ɋ. 
4. RОКН &КЦp; SpОКФ EЧРХТЬС ɍɱɟɛɧɨɟ ɩɨɫɨɛɢɟ / Ⱦɪɨɡɞɨɜɚ Ɍ.ɘ.; Ɇɚɢɥɨɜɚ ȼ.Ƚ.; 
ɇɢɤɨɥɚɟɜɚ ȼ.ɋ. 

 

 

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ 

 

5. Ɂɚɪɭɛɢɧɚ Ɂ.ȼ. ɉɪɨɞɨɥɠɚɣɬɟ ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɬɶ ɫɜɨɣ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ. Ɇ.: Ɋ-ȼɚɥɟɧɬ, 
2006. – 288 ɫ. 

6. Ɂɚɪɭɛɢɧɚ Ɂ.ȼ., ȿɥɶɧɢɤɨɜɚ ɗ.ɉ., Ʉɭɞɪɹɜɰɟɜɚ Ʌ.Ⱥ., ɒɢɪɦɚɧɨɜɚ Ɇ.Ɏ. 
ɋɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɭɣɬɟ ɫɜɨɣ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɣ: ɍɱɟɛɧɨɟ ɩɨɫɨɛɢɟ. – 4-ɟ ɢɡɞ., ɢɫɩɪ. – Ɇ.: «Ɋ. 
ȼɚɥɟɧɬ», 2005. – 272 ɫɬɪ.: ɢɥ. 

7. ɂɝɧɚɬɨɜɚ Ɍ.ɇ. Ⱥɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ ɞɥɹ ɨɛɳɟɧɢɹ: ɂɧɬɟɧɫɢɜɧɵɣ ɤɭɪɫ: ɍɱɟɛ. ɩɨɫɨɛɢɟ – 

3-ɟ    ɢɡɞ. – Ɇ.: «Ⱦɢɫɤ-ɌɆ», 2014. – 416 ɫ.: ɢɥ. 
8. Ⱥɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ: ɭɱɟɛ. ɩɨɫɨɛɢɟ / Ɂ.ȼ.Ɇɚɧɶɤɨɜɫɤɚɹ. – Ɇ.: ɂɇɎɊȺ-Ɇ, 2019. – 200 ɫ. 

– (ɋɪɟɞɧɟɟ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɟ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ). – www.dx.doi.org/10.12737/22856 - 

ISBN 978-5-16-105321-8. 

 

http://www.dx.doi.org/10.12737/22856
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8. ɉȿɊȿɑȿɇɖ ɊȿɋɍɊɋɈȼ ɋȿɌɂ ɂɇɌȿɊɇȿɌ, ɊȿɄɈɆȿɇȾɍȿɆɕɏ 
ȾɅə ɋȺɆɈɋɌɈəɌȿɅɖɇɈɃ ɊȺȻɈɌɕ ɉɊɂ ɈɋȼɈȿɇɂɂ ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ 

11. ɋɚɣɬ ɤɚɮɟɞɪɵ «Ʌɢɧɝɜɢɫɬɢɤɚ»:  
http://bmstu.ru/info/faculty/kf/caf/k5/.  

2. Ɉɬɤɪɵɬɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɚɹ ɝɪɭɩɩɚ ɤɚɮɟɞɪɵ ɜ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨɣ ɫɟɬɢ «ȼɄɨɧɬɚɤɬɟ»: 
http://vk.com/ 

3. Ɋɨɫɫɢɣɫɤɚɹ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɚɹ ɛɢɛɥɢɨɬɟɤɚ. http://www.rsl.ru. 

4. Ƚɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɚɹ ɩɭɛɥɢɱɧɚɹ ɧɚɭɱɧɨ-ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɚɹ ɛɢɛɥɢɨɬɟɤɚ Ɋɨɫɫɢɢ. 
http://www.gpntb.ru. 

5. Ȼɢɛɥɢɨɬɟɤɚ ɆȽɌɍ ɢɦ. ɇ.ɗ. Ȼɚɭɦɚɧɚ. http://library.bmstu.ru. 

6. ɇɚɭɱɧɨ-ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɚɹ ɛɢɛɥɢɨɬɟɤɚ ɄɎ ɆȽɌɍ ɢɦ. ɇ.ɗ. Ȼɚɭɦɚɧɚ. http://library.bmstu-

kaluga.ru. 

7. ɇɚɭɱɧɚɹ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɚɹ ɛɢɛɥɢɨɬɟɤɚ http://eLIBRARY.RU.  

8. ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɨ-ɛɢɛɥɢɨɬɟɱɧɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ ɢɡɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ «Ʌɚɧɶ» http://e.lanbook.com.  

9. ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɨ-ɛɢɛɥɢɨɬɟɱɧɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ «ɍɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬɫɤɚɹ ɛɢɛɥɢɨɬɟɤɚ ɨɧɥɚɣɧ» 
http://biblioclub.ru.  

10. ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɨ-ɛɢɛɥɢɨɬɟɱɧɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ «IPRЛШШФЬ» http://www.iprbookshop.ru.  

11. ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɨ-ɛɢɛɥɢɨɬɟɱɧɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ (ɗȻɋ) «ɘɪɚɣɬ» https://biblio-online.ru.  

12. ɐɟɧɬɪɚɥɶɧɚɹ ɛɢɛɥɢɨɬɟɤɚ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɵɯ ɪɟɫɭɪɫɨɜ Ɇɢɧɨɛɪɧɚɭɤɢ ɊɎ. www.edulib.ru.  

13. ȿɞɢɧɚɹ ɤɨɥɥɟɤɰɢɹ ɰɢɮɪɨɜɵɯ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɵɯ ɪɟɫɭɪɫɨɜ http://school-collection.edu.ru.  

14. Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɵɣ ɰɟɧɬɪ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɵɯ ɪɟɫɭɪɫɨɜ. http://fcior.edu.ru.  
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9. ɆȿɌɈȾɂɑȿɋɄɂȿ ɍɄȺɁȺɇɂə ȾɅə ɋɌɍȾȿɇɌɈȼ ɉɈ ɈɋȼɈȿɇɂɘ 
ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ 

ɉɪɢɫɬɭɩɚɹ ɤ ɪɚɛɨɬɟ, ɤɚɠɞɵɣ ɫɬɭɞɟɧɬ ɞɨɥɠɟɧ ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ ɜɨ ɜɧɢɦɚɧɢɟ 
ɧɢɠɟɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ. 

Ⱦɢɫɰɢɩɥɢɧɚ ɩɨɫɬɪɨɟɧɚ ɩɨ ɦɨɞɭɥɶɧɨɦɭ ɩɪɢɧɰɢɩɭ, ɤɚɠɞɵɣ ɦɨɞɭɥɶ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ 
ɫɨɛɨɣ ɥɨɝɢɱɟɫɤɢ ɡɚɜɟɪɲɟɧɧɵɣ ɪɚɡɞɟɥ ɤɭɪɫɚ. ȼ ɩɟɪɜɨɦ ɫɟɦɟɫɬɪɟ ɱɟɬɵɪɟ ɦɨɞɭɥɹ (ɜɤɥɸɱɚɹ 
ɷɤɡɚɦɟɧ). ȼɨ ɜɬɨɪɨɦ ɫɟɦɟɫɬɪɟ ɱɟɬɵɪɟ ɦɨɞɭɥɹ (ɜɤɥɸɱɚɹ ɷɤɡɚɦɟɧ). ȼ ɬɪɟɬɶɟɦ ɫɟɦɟɫɬɪɟ 
ɱɟɬɵɪɟ ɦɨɞɭɥɹ (ɜɤɥɸɱɚɹ ɷɤɡɚɦɟɧ). ȼ ɱɟɬɜɟɪɬɨɦ ɫɟɦɟɫɬɪɟ ɱɟɬɵɪɟ ɦɨɞɭɥɹ (ɜɤɥɸɱɚɹ 
ɷɤɡɚɦɟɧ). ȼ ɩɹɬɨɦ ɫɟɦɟɫɬɪɟ ɱɟɬɵɪɟ ɦɨɞɭɥɹ (ɜɤɥɸɱɚɹ ɷɤɡɚɦɟɧ). 

ɇɚ ɩɟɪɜɨɦ ɡɚɧɹɬɢɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɩɨɥɭɱɚɟɬ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɞɥɹ ɞɨɫɬɭɩɚ ɤ ɤɨɦɩɥɟɤɫɭ 
ɭɱɟɛɧɨ-ɦɟɬɨɞɢɱɟɫɤɢɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ. 

ɋɟɦɢɧɚɪɫɤɢɟ ɡɚɧɹɬɢɹ ɩɪɨɜɨɞɹɬɫɹ ɞɥɹ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɢɹ ɭɫɜɨɟɧɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ, 
ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɢɹ ɧɚɜɵɤɨɜ ɟɟ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ ɞɥɹ ɪɟɲɟɧɢɹ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɞɚɱ ɜ ɩɪɟɞɦɟɬɧɨɣ 
ɨɛɥɚɫɬɢ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ. 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɚɹ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɩɪɢ ɪɟɚɥɢɡɚɰɢɢ ɭɱɟɛɧɨɣ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɨɪɝɚɧɢɡɭɟɬɫɹ ɩɭɬɟɦ 
ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ, ɢ ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɵɯ ɢ(ɢɥɢ) ɝɪɭɩɩɨɜɵɯ ɤɨɧɫɭɥɶɬɚɰɢɣ, 
ɩɪɟɞɭɫɦɚɬɪɢɜɚɸɳɢɯ ɭɱɚɫɬɢɟ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɜ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ ɪɚɛɨɬ, 
ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ ɫ ɛɭɞɭɳɟɣ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶɸ. 

ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɚɹ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɦɨɠɟɬ ɜɤɥɸɱɚɬɶ ɜ ɫɟɛɹ ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ ɡɚɧɹɬɢɹ ɥɟɤɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɬɢɩɚ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɪɟɞɭɫɦɚɬɪɢɜɚɸɬ ɩɟɪɟɞɚɱɭ ɭɱɟɛɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɨɛɭɱɚɸɳɢɦɫɹ, 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ ɞɥɹ ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɪɚɛɨɬ, ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ ɫ ɛɭɞɭɳɟɣ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶɸ. 

ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɜɤɥɸɱɚɟɬ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɜɢɞɵ: ɜ ɩɟɪɜɨɦ 
ɫɟɦɟɫɬɪɟ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɫɟɦɢɧɚɪɚɦ, ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɷɤɡɚɦɟɧɭ, ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɞɨɦɚɲɧɟɝɨ 
ɡɚɞɚɧɢɹ, ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ, ɜɨ ɜɬɨɪɨɦ ɫɟɦɟɫɬɪɟ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɫɟɦɢɧɚɪɚɦ, 
ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɷɤɡɚɦɟɧɭ, ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɞɨɦɚɲɧɟɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ, ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ, 
ɜ ɬɪɟɬɶɟɦ ɫɟɦɟɫɬɪɟ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɫɟɦɢɧɚɪɚɦ, ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɷɤɡɚɦɟɧɭ, ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ 
ɞɨɦɚɲɧɟɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ, ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ, ɜ ɱɟɬɜɟɪɬɨɦ ɫɟɦɟɫɬɪɟ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ 
ɫɟɦɢɧɚɪɚɦ, ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɷɤɡɚɦɟɧɭ, ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɞɨɦɚɲɧɟɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ, ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ 
ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ, ɜ ɩɹɬɨɦ ɫɟɦɟɫɬɪɟ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɫɟɦɢɧɚɪɚɦ, ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɷɤɡɚɦɟɧɭ, 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɞɨɦɚɲɧɟɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ, ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ. Ɋɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɜɫɟɯ ɜɢɞɨɜ 
ɪɚɛɨɬɵ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɮɨɪɦɢɪɭɸɬɫɹ ɜ ɜɢɞɟ ɢɯ ɥɢɱɧɨɝɨ ɪɟɣɬɢɧɝɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɭɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ ɧɚ 
ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ. ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɩɪɟɞɭɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬ ɧɟ ɬɨɥɶɤɨ 
ɩɪɨɪɚɛɨɬɤɭ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ ɥɟɤɰɢɨɧɧɨɝɨ ɤɭɪɫɚ, ɧɨ ɢ ɢɯ ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɟ ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɩɨɢɫɤɚ, 
ɚɧɚɥɢɡɚ, ɫɬɪɭɤɬɭɪɢɪɨɜɚɧɢɹ ɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɜ ɤɨɦɩɚɤɬɧɨɦ ɜɢɞɟ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ 
ɢɡ ɜɫɟɯ ɜɨɡɦɨɠɧɵɯ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ. 

Ɍɟɤɭɳɢɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɤɚɠɞɨɝɨ ɦɨɞɭɥɹ, ɟɝɨ ɢɬɨɝɨɜɵɟ 
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɵ ɫɤɥɚɞɵɜɚɸɬɫɹ ɢɡ ɨɰɟɧɨɤ ɩɨ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɜɢɞɚɦ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɵɯ ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɣ: 
- Ⱦɨɦɚɲɧɟɟ ɡɚɞɚɧɢɟ ɫ1 ɩɨ 10 

- Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ.ɫ 1 ɩɨ 10. 
Ɉɫɜɨɟɧɢɟ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɢ ɟɟ ɭɫɩɟɲɧɨɟ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɟ ɧɚ ɫɬɚɞɢɢ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ 

ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ ɜɨɡɦɨɠɧɨ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɢ ɪɟɝɭɥɹɪɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɫɟɦɟɫɬɪɚ ɢ ɩɥɚɧɨɦɟɪɧɨɦ 
ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɢ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ. ɇɚɛɪɚɬɶ ɪɟɣɬɢɧɝ ɩɨ ɜɫɟɦ ɦɨɞɭɥɹɦ ɜ ɤɚɠɞɨɦ ɫɟɦɟɫɬɪɟ, 
ɩɪɨɣɬɢ ɩɨ ɤɚɠɞɨɦɭ ɦɨɞɭɥɸ ɩɥɚɧɨɜɵɟ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɵɟ ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 
ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɨɣ ɫɟɫɫɢɢ ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ. 

Ⱦɥɹ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɪɚɛɨɬɵ ɜ ɫɟɦɟɫɬɪɟ ɫɬɭɞɟɧɬ ɞɨɥɠɟɧ ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ ɜɫɟ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɵɟ 
ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɹ. 

ɉɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɚɹ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɹ ɩɨ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɚɦ ɩɟɪɜɨɝɨ ɫɟɦɟɫɬɪɚ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ 
ɩɪɨɯɨɞɢɬ ɜ ɮɨɪɦɟ ɷɤɡɚɦɟɧɚ, ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɸɳɟɝɨ ɨɫɜɨɟɧɢɟ ɤɥɸɱɟɜɵɯ, ɛɚɡɨɜɵɯ ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ 
ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ, ɫɨɫɬɚɜɥɹɸɳɢɯ ɨɫɧɨɜɭ ɨɫɬɚɬɨɱɧɵɯ ɡɧɚɧɢɣ ɩɨ ɧɟɣ. ɉɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɚɹ 
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ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɹ ɩɨ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɚɦ ɜɬɨɪɨɝɨ ɫɟɦɟɫɬɪɚ ɩɪɨɯɨɞɢɬ ɜ ɮɨɪɦɟ ɷɤɡɚɦɟɧɚ, 
ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɸɳɟɝɨ ɨɫɜɨɟɧɢɟ ɤɥɸɱɟɜɵɯ, ɛɚɡɨɜɵɯ ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ, ɫɨɫɬɚɜɥɹɸɳɢɯ 
ɨɫɧɨɜɭ ɨɫɬɚɬɨɱɧɵɯ ɡɧɚɧɢɣ ɩɨ ɧɟɣ. ɉɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɚɹ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɹ ɩɨ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɚɦ ɬɪɟɬɶɟɝɨ 
ɫɟɦɟɫɬɪɚ ɩɪɨɯɨɞɢɬ ɜ ɮɨɪɦɟ ɷɤɡɚɦɟɧɚ, ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɸɳɟɝɨ ɨɫɜɨɟɧɢɟ ɤɥɸɱɟɜɵɯ, ɛɚɡɨɜɵɯ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ, ɫɨɫɬɚɜɥɹɸɳɢɯ ɨɫɧɨɜɭ ɨɫɬɚɬɨɱɧɵɯ ɡɧɚɧɢɣ ɩɨ ɧɟɣ. 
ɉɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɚɹ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɹ ɩɨ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɚɦ ɱɟɬɜɟɪɬɨɝɨ ɫɟɦɟɫɬɪɚ ɩɪɨɯɨɞɢɬ ɜ ɮɨɪɦɟ 
ɷɤɡɚɦɟɧɚ, ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɸɳɟɝɨ ɨɫɜɨɟɧɢɟ ɤɥɸɱɟɜɵɯ, ɛɚɡɨɜɵɯ ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ, 
ɫɨɫɬɚɜɥɹɸɳɢɯ ɨɫɧɨɜɭ ɨɫɬɚɬɨɱɧɵɯ ɡɧɚɧɢɣ ɩɨ ɧɟɣ. ɉɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɚɹ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɹ ɩɨ 
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɚɦ ɩɹɬɨɝɨ ɫɟɦɟɫɬɪɚ ɩɪɨɯɨɞɢɬ ɜ ɮɨɪɦɟ ɷɤɡɚɦɟɧɚ, ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɸɳɟɝɨ ɨɫɜɨɟɧɢɟ 
ɤɥɸɱɟɜɵɯ, ɛɚɡɨɜɵɯ ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ, ɫɨɫɬɚɜɥɹɸɳɢɯ ɨɫɧɨɜɭ ɨɫɬɚɬɨɱɧɵɯ ɡɧɚɧɢɣ ɩɨ 
ɧɟɣ. 

Ɇɟɬɨɞɢɤɚ ɨɰɟɧɤɢ ɩɨ ɪɟɣɬɢɧɝɭ 

ɋɬɭɞɟɧɬ, ɜɵɩɨɥɧɢɜɲɢɣ ɜɫɟ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ ɭɱɟɛɧɵɦ ɩɥɚɧɨɦ ɡɚɞɚɧɢɹ ɢ ɫɞɚɜɲɢɣ 
ɜɫɟ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɵɟ ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɹ, ɩɨɥɭɱɚɟɬ ɢɬɨɝɨɜɭɸ ɨɰɟɧɤɭ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ ɡɚ ɫɟɦɟɫɬɪ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫɨ ɲɤɚɥɨɣ: 

Ɋɟɣɬɢɧɝ Ɉɰɟɧɤɚ ɧɚ ɷɤɡɚɦɟɧɟ 

85 – 100 ɨɬɥɢɱɧɨ 

71 – 84 ɯɨɪɨɲɨ 

60 – 70 ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ 

0 – 59 ɧɟɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ 

 

Ɉɰɟɧɢɜɚɧɢɟ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ ɜɟɞɟɬɫɹ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɉɨɥɨɠɟɧɢɟɦ ɨ ɬɟɤɭɳɟɦ 
ɤɨɧɬɪɨɥɟ ɭɫɩɟɜɚɟɦɨɫɬɢ ɢ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɆȽɌɍ ɢɦ. ɇ.ɗ. Ȼɚɭɦɚɧɚ. 
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10. ɉȿɊȿɑȿɇɖ ɂɇɎɈɊɆȺɐɂɈɇɇɕɏ ɌȿɏɇɈɅɈȽɂɃ, 
ɂɋɉɈɅɖɁɍȿɆɕɏ ɉɊɂ ɂɁɍɑȿɇɂɂ ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ, ȼɄɅɘɑȺə 
ɉȿɊȿɑȿɇɖ ɉɊɈȽɊȺɆɆɇɈȽɈ ɈȻȿɋɉȿɑȿɇɂə, ɂɇɎɈɊɆȺɐɂɈɇɇɕɏ 
ɋɉɊȺȼɈɑɇɕɏ ɋɂɋɌȿɆ ɂ ɉɊɈɎȿɋɋɂɈɇȺɅɖɇɕɏ ȻȺɁ ȾȺɇɇɕɏ 

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɟ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ: 

 ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɚɹ ɫɪɟɞɚ ɆȽɌɍ ɢɦ. ɇ.ɗ. Ȼɚɭɦɚɧɚ 
ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ ɞɨɫɬɭɩ ɤ ɭɱɟɛɧɵɦ ɩɥɚɧɚɦ, ɪɚɛɨɱɢɦ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚɦ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧ (ɦɨɞɭɥɟɣ), 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɚɦ ɩɪɚɤɬɢɤ, ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɦ ɭɱɟɛɧɵɦ ɢɡɞɚɧɢɹɦ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɵɦ 
ɪɟɫɭɪɫɚɦ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ ɜ ɪɚɛɨɱɢɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚɯ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧ (ɦɨɞɭɥɟɣ), ɩɪɨɝɪɚɦɦɚɯ ɩɪɚɤɬɢɤ, 
ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɩɨɪɬɮɨɥɢɨ ɨɛɭɱɚɸɳɟɝɨɫɹ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɟ ɟɝɨ ɪɚɛɨɬ 
ɢ ɨɰɟɧɨɤ ɡɚ ɷɬɢ ɪɚɛɨɬɵ. ɉɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɚ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɫɢɧɯɪɨɧɧɨɝɨ ɢ ɚɫɢɧɯɪɨɧɧɨɝɨ 
ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɹ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɢ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɟɣ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ ɢ ɫɥɭɠɛ ɩɨ 
ɩɟɪɟɫɵɥɤɟ ɢ ɩɨɥɭɱɟɧɢɸ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ ɫɨɨɛɳɟɧɢɣ ɦɟɠɞɭ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹɦɢ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɧɨɣ 
ɫɟɬɢ ɂɧɬɟɪɧɟɬ. 
 e-ЦКТХ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ ɞɥɹ ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɨɣ ɫɜɹɡɢ: malyarova@mgul.ac.ru 

ɉɪɨɝɪɚɦɦɧɨɟ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ: 

 Office 

 Windows 

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɟ ɫɩɪɚɜɨɱɧɵɟ ɫɢɫɬɟɦɵ: 

 ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɩɪɚɜɨɜɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ «Ƚɚɪɚɧɬ» http://www.garant.ru; 

 ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨ-ɩɪɚɜɨɜɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ «Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɧɬ ɉɥɸɫ» http://www.consultant.ru; 

 

ɉɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɛɚɡɵ ɞɚɧɧɵɯ: 
 Ɏɢɥɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ ɩɨɪɬɚɥ http://www.philology.ru; 

 

http://www.garant.ru/
http://www.consultant.ru/
http://www.philology.ru/
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11. ɈɉɂɋȺɇɂȿ ɆȺɌȿɊɂȺɅɖɇɈ-ɌȿɏɇɂɑȿɋɄɈɃ ȻȺɁɕ, 
ɇȿɈȻɏɈȾɂɆɈɃ ȾɅə ɂɁɍɑȿɇɂə ȾɂɋɐɂɉɅɂɇɕ 

ɉɟɪɟɱɟɧɶ ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɨ-ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ 

№, 
ɩ/ɩ 

ȼɢɞ ɡɚɧɹɬɢɣ ȼɢɞ ɢ ɧɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ 

1 ɋɟɦɢɧɚɪɵ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɧɵɟ ɚɭɞɢɬɨɪɢɢ ɫ 
ɦɭɥɶɬɢɦɟɞɢɣɧɵɦɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ, ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ 
ɡɜɭɤɨɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɢ ɢɦɟɸɳɢɦɢ ɜɵɯɨɞ ɜ ɫɟɬɶ 
ɂɧɬɟɪɧɟɬ; ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ ɞɥɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɚɭɞɢɬɨɪɧɵɯ 
ɡɚɧɹɬɢɣ, ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɧɵɟ ɭɱɟɛɧɨɣ ɦɟɛɟɥɶɸ; ɚɭɞɢɬɨɪɢɢ 
ɨɫɧɚɳɟɧɧɵɟ ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɚɦɢ ɫ ɞɨɫɬɭɩɨɦ ɤ ɛɚɡɚɦ 
ɞɚɧɧɵɯ ɢ ɫɟɬɢ ɂɧɬɟɪɧɟɬ; ɫɬɭɞɢɢ; ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɧɵɟ 
ɤɥɚɫɫɵ. 

2 ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɛɢɛɥɢɨɬɟɤɚ, ɢɦɟɸɳɚɹ ɪɚɛɨɱɢɟ ɦɟɫɬɚ ɞɥɹ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ; 
ɜɵɫɬɚɜɨɱɧɵɟ ɡɚɥɵ; ɚɭɞɢɬɨɪɢɢ, ɨɫɧɚɳɟɧɧɵɟ 
ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɚɦɢ ɫ ɞɨɫɬɭɩɨɦ ɤ ɫɟɬɢ ɂɧɬɟɪɧɟɬ. 
ɋɨɰɢɨɤɭɥɶɬɭɪɧɨɟ ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɨ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬɚ 
ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɫɬɭɞɟɧɬɭ ɤɚɱɟɫɬɜɟɧɧɨ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ. 

 

 



Утверждена на заседании кафедры К5

«Лингвистика»

Протокол № 9 от 20.04.2022 г.

ЛИСТ ВНЕСЕНИЯ ИЗМЕНЕНИЙ

1). П.7. ПЕРЕЧЕНЬ ОСНОВНОЙ И ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ УЧЕБНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ,
НЕОБХОДИМОЙ ДЛЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ, ЧИТАТЬ В СЛЕДУЮЩЕЙ
РЕДАКЦИИ:

7. Перечень учебной литературы и дополнительных материалов, необходимых для освоения
дисциплины

Литература по дисциплине:
1. English Through Reading Учебное пособие / Дроздова Т.Ю.; Маилова В.Г.; Николаева В.С.
2. Read &amp; Speak English Учебное пособие / Дроздова Т.Ю.; Маилова В.Г.; Николаева В.С.
3. Практический курс английского языка. 1 курс : учебник для вузов / Аракин В. Д., Селянина Л.
И., Гинтовт К. П. [и др.] ; ред. Аракин В. Д. - 6-е изд., доп. и испр. - М. : Гуманит. издат. центр
ВЛАДОС, 2015. - 535 с. : ил. - (Учебник для вузов). - ISBN 978-5-691-01445-1.
4. Дроздова Т. Ю., Маилова В. Г., Берестова А. И. English Grammar. Reference & Practice. With a
separate key volume. Version 2. 0 : учеб. пособие для учащихся общеобразовательных учреждений с
углубленным изучением англ. языка и студентов вузов / Дроздова Т. Ю., Маилова В. Г., Берестова
А. И. - СПб. : Антология, 2016. - 423 с. : ил. - Библиогр.: с. 423. - ISBN 978-5-9907622-6-8.

2). П.10. ПЕРЕЧЕНЬ ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ, ИСПОЛЬЗУЕМЫХ
ПРИ ИЗУЧЕНИИ ДИСЦИПЛИНЫ, ВКЛЮЧАЯ ПЕРЕЧЕНЬ ПРОГРАММНОГО
ОБЕСПЕЧЕНИЯ И ИНФОРМАЦИОННЫХ СПРАВОЧНЫХ СИСТЕМ, ЧИТАТЬ В
СЛЕДУЮЩЕЙ РЕДАКЦИИ:

10. Перечень информационных технологий, используемых при изучении дисциплины,
включая перечень программного обеспечения, информационных справочных систем и
профессиональных баз данных

Программное обеспечение:
- OpenOffice

Преподаватель кафедры:
Малярова И.А., старший преподаватель, malyarova@bmstu.ru



Утверждена на заседании кафедры К5

«Лингвистика»

Протокол № 9 от 26.04.2023 г.

ЛИСТ ВНЕСЕНИЯ ИЗМЕНЕНИЙ

1). П.7. ПЕРЕЧЕНЬ ОСНОВНОЙ И ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ УЧЕБНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ,
НЕОБХОДИМОЙ ДЛЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ, ЧИТАТЬ В СЛЕДУЮЩЕЙ
РЕДАКЦИИ:

7. Перечень учебной литературы и дополнительных материалов, необходимых для освоения
дисциплины

Литература по дисциплине:
1. English Through Reading Учебное пособие / Дроздова Т.Ю.; Маилова В.Г.; Николаева В.С.
2. Read &amp; Speak English Учебное пособие / Дроздова Т.Ю.; Маилова В.Г.; Николаева В.С.
3. Практический курс английского языка. 1 курс : учебник для вузов / Аракин В. Д., Селянина Л.
И., Гинтовт К. П. [и др.] ; ред. Аракин В. Д. - 6-е изд., доп. и испр. - М. : Гуманит. издат. центр
ВЛАДОС, 2015. - 535 с. : ил. - (Учебник для вузов). - ISBN 978-5-691-01445-1.
4. Дроздова Т. Ю., Маилова В. Г., Берестова А. И. English Grammar. Reference & Practice. With a
separate key volume. Version 2. 0 : учеб. пособие для учащихся общеобразовательных учреждений с
углубленным изучением англ. языка и студентов вузов / Дроздова Т. Ю., Маилова В. Г., Берестова
А. И. - СПб. : Антология, 2016. - 423 с. : ил. - Библиогр.: с. 423. - ISBN 978-5-9907622-6-8.

2). П.10. ПЕРЕЧЕНЬ ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ, ИСПОЛЬЗУЕМЫХ
ПРИ ИЗУЧЕНИИ ДИСЦИПЛИНЫ, ВКЛЮЧАЯ ПЕРЕЧЕНЬ ПРОГРАММНОГО
ОБЕСПЕЧЕНИЯ И ИНФОРМАЦИОННЫХ СПРАВОЧНЫХ СИСТЕМ, ЧИТАТЬ В
СЛЕДУЮЩЕЙ РЕДАКЦИИ:

10. Перечень информационных технологий, используемых при изучении дисциплины,
включая перечень программного обеспечения, информационных справочных систем и
профессиональных баз данных

Программное обеспечение:
- OpenOffice

Преподаватель кафедры:
Малярова И.А., старший преподаватель, malyarova@bmstu.ru



Утверждена на заседании кафедры К5

«Лингвистика»

Протокол № 9 от 17.04.2024 г.

ЛИСТ ВНЕСЕНИЯ ИЗМЕНЕНИЙ

1). П.7. ПЕРЕЧЕНЬ ОСНОВНОЙ И ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ УЧЕБНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ,
НЕОБХОДИМОЙ ДЛЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ, ЧИТАТЬ В СЛЕДУЮЩЕЙ
РЕДАКЦИИ:

7. Перечень учебной литературы и дополнительных материалов, необходимых для освоения
дисциплины

Литература по дисциплине:
1. English Through Reading Учебное пособие / Дроздова Т.Ю.; Маилова В.Г.; Николаева В.С.
2. Read &amp; Speak English Учебное пособие / Дроздова Т.Ю.; Маилова В.Г.; Николаева В.С.
3. Практический курс английского языка. 1 курс : учебник для вузов / Аракин В. Д., Селянина Л.
И., Гинтовт К. П. [и др.] ; ред. Аракин В. Д. - 6-е изд., доп. и испр. - М. : Гуманит. издат. центр
ВЛАДОС, 2015. - 535 с. : ил. - (Учебник для вузов). - ISBN 978-5-691-01445-1.
4. Дроздова Т. Ю., Маилова В. Г., Берестова А. И. English Grammar. Reference & Practice. With a
separate key volume. Version 2. 0 : учеб. пособие для учащихся общеобразовательных учреждений с
углубленным изучением англ. языка и студентов вузов / Дроздова Т. Ю., Маилова В. Г., Берестова
А. И. - СПб. : Антология, 2016. - 423 с. : ил. - Библиогр.: с. 423. - ISBN 978-5-9907622-6-8.

2). П.10. ПЕРЕЧЕНЬ ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ, ИСПОЛЬЗУЕМЫХ
ПРИ ИЗУЧЕНИИ ДИСЦИПЛИНЫ, ВКЛЮЧАЯ ПЕРЕЧЕНЬ ПРОГРАММНОГО
ОБЕСПЕЧЕНИЯ И ИНФОРМАЦИОННЫХ СПРАВОЧНЫХ СИСТЕМ, ЧИТАТЬ В
СЛЕДУЮЩЕЙ РЕДАКЦИИ:

10. Перечень информационных технологий, используемых при изучении дисциплины,
включая перечень программного обеспечения, информационных справочных систем и
профессиональных баз данных

Программное обеспечение:
- OpenOffice

Преподаватель кафедры:
Малярова И.А., старший преподаватель, malyarova@bmstu.ru



Утверждена на заседании кафедры К5

«Лингвистика»

Протокол № 09.04.15-04/2 от 23.04.2025 г.

ЛИСТ ВНЕСЕНИЯ ИЗМЕНЕНИЙ

1). П.7. ПЕРЕЧЕНЬ ОСНОВНОЙ И ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ УЧЕБНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ,
НЕОБХОДИМОЙ ДЛЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ, ЧИТАТЬ В СЛЕДУЮЩЕЙ
РЕДАКЦИИ:

7. Перечень учебной литературы и дополнительных материалов, необходимых для освоения
дисциплины

Литература по дисциплине:
1. English Through Reading Учебное пособие / Дроздова Т.Ю.; Маилова В.Г.; Николаева В.С.
2. Read &amp; Speak English Учебное пособие / Дроздова Т.Ю.; Маилова В.Г.; Николаева В.С.
3. Практический курс английского языка. 1 курс : учебник для вузов / Аракин В. Д., Селянина Л.
И., Гинтовт К. П. [и др.] ; ред. Аракин В. Д. - 6-е изд., доп. и испр. - М. : Гуманит. издат. центр
ВЛАДОС, 2015. - 535 с. : ил. - (Учебник для вузов). - ISBN 978-5-691-01445-1.
4. Дроздова Т. Ю., Маилова В. Г., Берестова А. И. English Grammar. Reference & Practice. With a
separate key volume. Version 2. 0 : учеб. пособие для учащихся общеобразовательных учреждений с
углубленным изучением англ. языка и студентов вузов / Дроздова Т. Ю., Маилова В. Г., Берестова
А. И. - СПб. : Антология, 2016. - 423 с. : ил. - Библиогр.: с. 423. - ISBN 978-5-9907622-6-8.

2). П.10. ПЕРЕЧЕНЬ ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ, ИСПОЛЬЗУЕМЫХ
ПРИ ИЗУЧЕНИИ ДИСЦИПЛИНЫ, ВКЛЮЧАЯ ПЕРЕЧЕНЬ ПРОГРАММНОГО
ОБЕСПЕЧЕНИЯ И ИНФОРМАЦИОННЫХ СПРАВОЧНЫХ СИСТЕМ, ЧИТАТЬ В
СЛЕДУЮЩЕЙ РЕДАКЦИИ:

10. Перечень информационных технологий, используемых при изучении дисциплины,
включая перечень программного обеспечения, информационных справочных систем и
профессиональных баз данных

Программное обеспечение:
- 7-Zip
- Arch Linux
- LibreOffice
- Mozilla Firefox

Преподаватель кафедры:
Малярова И.А., старший преподаватель, malyarova@bmstu.ru


